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XVIII. évfolyam

MUvésxcti, ír odaírni, 
film és rádió Qeiilap 

FSsxerkeeztS I

B 1 B Ó LAJOS
Megjelenik minden «xombalon

Budapest, 1944 
szeptember 9

37. szám

A NAGY VB
Készlet ÖáolíyLMIklós drámájából, mellyel a Nemzeti Színház 6j Idényét kezdi

(Szláv pásztorok tanyája. Idegen asszony jön a dombon, Idegtnszera a rongyos 
ruhája, keleties, virágos mintájú. Kócos íekete haja csapzottan lóg az arcába. Kezeken 
nehéz vándorbot.

Pásztorlegény s Asszony, egy asszony !
Gazda: Ki vagy, ki vagy ? (A fejszével 

feléje suhint.) Ne gyere közelebb, ki vagy ?
Asszonyok: Ki az, ki vagy ?
Idegeit asszony: Nem láttátok Bülimirt, a 

fiamat? Nincs ill?
Gazda: Nem tudom, kit keresel. Ili nincs 

senki idegen. Eriggy tovább.
1. asszony : Fáradtnak látszik szegény.
2. asszony : Honnan jössz ?
Idegen asszony : A fiamat, a: in kis fiamai 

mm láttátok 7 Nem tudjátok, hol van ?
2. asszony : Be furcsa ruhája van. És milyen 

rongyos...
I. asszony : Honnan jössz ?
Idegen 'asszony: A kis fiam után. A kis 

fiam után jöttem. Elvitték. Utána jöttem.
Gazda i Nem mi vittük el. Mi pásztorok 

vagyunk. Itt nincs.
3. asszony: Szegény, milyen fáradt. Nem 

vagy éhes ? (Idegen asszony int.)
1. asszony: Gyere be. Adurik valamit.

2. asszony: Nem az ogurok kezéből szaladtál el?
3. asszony; Gyere, szegény asszony.
1. asszony: Honnan jössz ? Mondd meg 

hát!
2. asszony: Beszélj ! beszélj I Én olyan ki­

váncsi vagyok.
Idegen asszony (kelet felé mutat): Onnan, 

messziről, messziről t
2. asszony : A hegyekből? Talán a hegyekből?
Idegen asszony: A hegyeken is túlról. 

(Indul.) A nagy folyón is túlról. (Majd hir­
telen nyugtalansággal.) Igazán nem látlátok 
a jiamat ?

Gazda: Miért keresed nálunk, ha nem 
vagy idevaló ?

2. asszony: Melyik nép földjéről jössz ? 
Hol lakik a néped ?

Idegen asszony : Ki ludja azt ? Ahol egy 
nép lakott, ott nem lakik, ott más lakik. Egyik 
elment, másik odajött... Az itt volt, nincs, 
senki nincs, senki. Más van ott szálláson ; 
az is megy, megy tovább ... Én jöttem, jöttem, 
mind jöttem utánnuk. Jöttem ahogy tudtam 
A fiam, az én szép kisjiam. (Sir.)

Gazda (int a pásztorlegénynek): Nem 
eszelős ez ?

Idegen asszony : Otthon voltunk. Csendben. 
Jó csendben. Egyszerre csak lovasok jöttek. 
Idegenek. Nem tudom, kik, lovon. Elvittek, 
akit akartak a lovasok, akit megfogtak. Szíjon 
Rabnak. Áh, az én kis jiamat is 1 A lóra 
kötötték, úgy vitték... Akkor engemei is 
vigyenek! Kértem, könyörögtem. Térden, 
térden ! Nem I Nem ! Nem kelt! Vén asszony. 
Nem kell! És el.. . El... Én utánuk 
(Föláll.) A lányom után. A parázslüz után. 
Be gyalog, gyalog és ők lovon. És jövök azóta, 
ide annyi nép, huj, mennyi nép! És a népek 
és mennek, mind mennek, mint a nyáj, mind, 
mind mennek l Nagy hegyeken, pusztákon 
át, sok nagy folyón és újra pusztákon mind 
mennek napnyugatra.! Jaj, hogy találok reá. 
az én kis fiamra ? Az egyetlen kis fiamra '

3. asszony : Szegény asszony!
Idegen asszony: És mindig kiállók ' 

Kiáltok! De hiába! Mind kavarognak a 
népek és én hiába kiáltok. Kél esztendeje, 
hogy hiába kiáltok ! (Összerogy.)



Hámory Imre Toldi Miklósa —
a „János vitéz" örökében

Szí ízhét évvel ezelőtt irta Vörösmarty Mihály, hogy a 
színházban „megláthatjuk majd a világot, amint volt 
- vagyon”. Az Uj Magyar Színházban az Operaházunk 
két olyan kiváló és közismert értékével, mint Hámory 
Imre és Oláh Gusztáv főrendező közreműködésével be­
mutatott zenés darab, a „Toldi” sikere is a hajdan tiszte­
letét sugallja. Toldi Miklós alakja a népszerűségnek olyan 
nemes fényű foglalatába került, hogy Arany János feled­
hetetlen eposzából méltán lépett most már a színpadra

Hámory, mint Toldi Miklós

hosszú várakozás után a népi tcUrckészscg és nyílt 
becsületesséf hőse méltó megszólaltat* kapott Hámory 
i nn .személyében. Ez a minden ízében magyar és talen- 
- jiiios művész egyenesen Toldi alakjának megclcvenlté- 

zilletett s zengő hangjával egész lelkünket beleviszi 
lZ eseménybe. Hámory egyaránt művésze a szónak és az 
éneknek, a prózai beszédnek és a hang zenei felhasználásá- 

■ ik Alakítása nagy munka eredménye s annyi figyelmet

és becsvágyat szentelt 
neki, hogy megkérdeztük, 
árulja el a siker tj| 
kát. Rövid gondolkodás 
után a következőkben vá­
laszol kérdésünkre.:

- A siker, sajnos, még a 
legnagyobb művészek számú­
ra is csak pillanatokig tarí 
s a hervadó virággal egyideig 
tartó elismerésért is naponta 
kell újra és újra harcbaszáll 
ni. Ez azonban nem jelenti 
azt, mintha az igazi szirtes' 
nem /ordítana aprólékos jt 
gyeimet még a legkisebb 
feladatra is.

A Toldi milyen fcla 
dal ? — vetjük közbe.

igen szép és nemzeti 
szempontból nagyon érde­
kes, mert a János intézzél 
vonható párhuzamba, hiszen 
mindkettő olyan nagy ma­
gyar lángész telkéből lelked- 
zett, mint Petőfi és A rang 
Tiszta magyar levegőjével a 
,, Toldi” is a „János vitéz" 
örökségét hordozza . . . Azt 
hiszem, sőt az a meggyőző 
désem, hogy békésebb idők 
ben, gazdagabb kiállítással, 
teljes nagyszínpadi zene­
karral már az, első pillanat­
ban is olyan nagy érdeklő 
déssel fogadtál; volna. mint. 
a János vitézt annakidején, 
hiszen a zenéje és dalszá­
mai is igazán elsőrangúnk, 
— tehát sor kerül még a 
„Toldi" felújítására is . .

Az operaházi és a prózai 
színházak szerel étét. régót a 
birtokló kiváló énekmű­
vész jóslatára most is szí 
vesén hallgatunk — kivan 
juk, hogy ez u jóslat 
legalább olyan szép legyen, 
mint a hangja
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nOMTM HAMA
A nyAbi színpad HIVATÁSÁBÓL

Az operettprimadonna pálya tetőpontját körülbelül az 
bizonyítja legjobban, hogy a darabot hirdető plakáton 
hova és milyen betűkkel, milyen nagyságban és minő 
szembetűnő nyomdatechnikai fogással kerül a primadonna 
neve. Etekintetben Honthy Hannának nemigen lehet 
panasza, mert az Erzsébetvárosi Színház nyári újdonsá­
gának, a „Cserebogár, sárga cserebogár”-nak a plakát 
ján messze kimagaslik a neve ennek az elsőrangú színész­
nőnek. pedig van itt elég szereplő. Temérdek színész és sta 
tiszta megkapja a szerzőtől a ki- és bemenetel, a színpadon 
való megjelenés és a plakáton való szereplés jogát,

No, de a közönségnek is csak az ilyen plakát vonzó, ha 
Honthy Hanna nevét így látja kinyomtatva. Megkérdez­
tük hát tőle, saját magától, mondjon valami érdekeset 
erről a hosszú éveken át kialakult művészi rangról és tekiri 
télyről a Délibáb olvasóinak. íme a vallomása :

— A mulatság ma a léleknek a legjensőbb gyönyöre, s bot 
dog vagyok, amiért módomban volt sok fővárosi nyáron át

A primadonna

o mi játékunkat megbecsü­
lik, szintén felejthetetlen. 
És ne felejtsük a zene és az 
ének boldog önfeledtjeinek 
háláját, hiszen a nyári ope­
rettnek zene az idege és 
ének a szive . . .

Honthy Hanna valóban 
ezektől a nyári színházláto­
gatóktól kapta meg első­
sorban a hala koszorúját. 
Aki az utolsó húsz évre 
vonatkozólag a magyar ke­
délyvilág fejlődését meg 
akarja Írni, érdekes és meg­
kapó sorokat kell szentel­
jen Honthy Hanna sze­
mélyének *.

E. i

IXII ha vizsgálat előadás eltilt

szórakoztatni a pesti közönséget. Ezekben az esztendőkben 
— legalábbis nyáron — arra volt elsőrendűen szüksége az 

embereknek, hogy pár órára kikapcsolódjanak a világ súlyos 
gondjaiból s legalább a színpadon ne lássanak drámát és 
tragédiát. Rendkívül jó érzés volt számomra és nagy színészi 
elégtétel, hogy annak a nagyszámú publikumnak, mely esléről- 
estére megtöltötte a nézőteret, része volt abból a csöndesebb fajta 
örömből, amelyet csak a nyári színészek tudnak szerezni a 
megkönnyebbülésre váró fáradt embereknek.

— Nem vágynak az operett színészek a téli színházak 
drámai műsorára ? — vetjük közbe Honthy Hanna 
okos szavaira.

— Nekünk a dolog természeténél fogva le kell mondanunk 
u Jászai Mariknak és Odry Árpádoknak kijáró drámai 
alakításokról, de a tetszésnek az a foka és módja, amellyel

J— i. ,|_J,



z* Hlartzy Johanna
külföldön és Itthon

l

Martzy Johanna, a kitűnő, fiatal hegedüművésznő 
nem régen jött meg külföldi hangversenykörutjáról, amely ■ 

g> lycl kapcsolatban a kővetkezőkről számol be: " ,•
— Első fellépésem Krakóbun voll, ahol szabadtéri, 

esti hangversenyen Bach A-dur versenyéi játszottam. Nagy 
meglepetés volt számomra, hogy a fákormányzáságban a há­
ború és az arcoonal közelsége ellenére is milyen fejlett és szer­
vezett a zenei élet. Krakó után Bécs volt a következő állo­
másom, ahol a rádió részére Bartók I. rapszódiáját és Ravel : 
Tzigun r. művét játszottam lemezre. Innen Salzburgba men­
tem, ahol igen magas színvonalú zeneelméleti kurzuson vet­

tem részi. Általában külföldi utam sok élményt tartogatott számomra, mindenekelőtt alkalmam 
volt íiiegismerni a totális háborúját vívó Németország zenei és belső, mindennapi életét.

- - Itthon mivel tölti idejét ?
Alig pihentem ki külföldi utam fáradalmait, a rádióban Vivaldi hegedűversenyével, a 

Károlyi-kertben pedig Brahms versenyével léptem fel. A közeljövőben valószínűleg sor kerül 
néhány vidéki koneertre is, aminek különösen szívesen teszek elegei, mert korábbi tapasztalataim 
alapján nagyon jó véleménnyel vagyok vidéki zenei életünkről és vidéki közönségünk fejlett zenei 
' uitúrájáról. Általában kedvenceimet, a régi mestereket és az új magyar szerzőket, Veress Sán­
dor, Tóth Dénes, Takács Jenő, Gárdonyi Zoltán, stb. műveit tartom műsoron.

Megkérdezzük még Martzy Johannát, hogyan készül hangversenyeire.
Átlag napi négy órát gyakorolok, ezenkívül elméletileg is alaposan átgondolom műso- 

romat. Szerintem tudniillik éppen annyira lelkesedik a közönség a művész játékáért, amennyire 
a műrész lelkesedik a mű iránt. Ennek szem előtt tartásával a legkomolyabban készülök fellépé- 

■ unre, mert nem elégszem meg az úgynevezett „látszat sikerrel”, hanem a tartós, komoly siker 
elérése a célom. Azzal pedig tisztában vagyok, hogy az ilyen sikerért nagyon meg kell dolgoznia 
mindenkinek — fejezi be a beszélgetést Martzy Johanna. jj

Villáminterjú Nagypál Lászlóval
Nagypál Lászlót, az Operaház kitűnő teno- 

ristájat hangversenyének szünetében keres­
tük fel. Megkérdeztük tőle, milyen munká­
val töltötte a nyarat és milyen új szerepei 
lesznek a jövő évadban?

—- Bulyovszky-utcai lakásomból kibombáz­
tak, azóta Budán lakom. Mivel állandóan itt­
hon voltam, többször felléptem a Károlyi-kert­
ben, ami úgyszólván az egyetlen szereplési al­
kalom volt a nyáron. Szeptember 10-én a rádió- 
hun éneklem a Boceacciót, utána Gyurkovics 
Máriával lesz ugyanott dalestem. Ezenkívül 
átvettem régi szerepeimet és most az újakra 
készülök, mert Lukács igazgató úr úgy tervezi, 
hogy a Bohémélet, Lakmé, Manón és Varázs- 
fuvola lenorszerepeit fogom énekelni az Operá­
ban.

Nagypál László operaszerepei mellett sok 
könnyű zenét is énekel. Megkérdezzük, me­
lyiket énekli mégis szívesebben.

— Nem tartom károsnak, ha az ember ope­
rettel, vagy könnyebb dalokat énekel, de 

mint operaénekes­
nek mégis a ko­
moly zene az igazi 
terrénumom és szí­
vesen odaadnám 
száz ofterell ének­
léséi a „Dichter 
liebe” dalciklus 
egyszeri cléntklé- 
léért, K

lm
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Gárdonyi „Annuská-“jában lép fel 
Szeleczky a Nemzetiben

l Nemzeti Színház egyik idei újdonságé
Gárdonyi Géza „Annuská‘‘-ja, a közkedvelt 
üdvöske, Szeleczky Zita főszereplésével.

Az érdekes és értékesnek várható drámai 
j'rodukció miatt érdemes /elhívni a közfigyel­
mei, hogy Gárdonyi Géza volt a legrcmény- 
teljesebb drámaírónk, aki sikerrel próbálta 
megteremteni a magyar paraszt drámái. Elölte 
már lassan meghalt az a színpadi müjaj, amely 
örök vasárnapnak tűntette jel a falu életéi, ahol 
csak dal és nála s megint csak gondtalan éneklés 
van s az élet hétköznapjait is lobogós ingujj­
ban, ezüstfokossal éli végig a magyar paraszt.

Az „Annuská"-ban még Gárdonyi meg­
tartotta a népszínmű idilli sugárzását. Éppen 
ezért mondható szerencsésnek, hogy Kouách 
Aladár Szeleczkyre osztotta ki a lőszerepei, 
akinek a természetétől az idilli megnyilatkozás 
nem esik távot. A Nemzetibe visszatérő Zitát 
nagy jigyetemmel várja a Nemzeti közönsége 
a magyar középosztály. A szenvedés tisztító és 
fölemelő érzése ált a darab központjában. „Va­
lami különösen szép törvény az Istennek földi 
rendjében, hogy minden szerencsétlenségünkből 
jó fakad. Minden keserűségünkből valami édes­
ség ... Minderi szenvedés valami gyöngyöt 
terem... A szivei azért adta az Isten, hogy szen­
vedjünk vele ...” — ezek a Szeleczky legszebb 
mondatai az egész darabban. Elképzelhetjük, 
micsoda bánatos irzelmessiggel mondja majd 
•1 Zita: volt már a nemzetnek csalogánya, 
legyen hál üdvöskéje is.

I



PESTI INTERJÚ

a szentendrei Szemete Verával
— Szentendre, Szentendre, olt lakom én...
A régi cs önkényesen megváltoztatott slá­

gert a ragyogóan "napfényes Kossuth Lajos- 
utcán düdolgatja egy ugyancsak ragyogó 
ifjú hölgy, akinek arcát bronzbarnára égette 
a nap és"lenge nyári ruhájába olykor-olykor 
játékosan belekap a sóhajtva vágyott szellő.

A hatalmas napszemüveg szinte felismer­
het et lenné tette arcát, némi szemlélődés 
után mégis felfedeztük benne Szemere Vera 
vonásait.

A diskurzus megkezdése pillanatok műve 
volt. ,

— Hogy állunk a színházi fronttal, kedves 
Vera?

Titokzatosan mosolyog.
— Néhány színházzal tárgyalok. Hogy mi, 

illetőt melyik lesz a végleges, nem tudom. De 
hisz nem is olyan lényeges. Lehet, hogy csak 
szerepre, szerződöm.

— És a filmfronton ?
— Nemrégen jött ki a „Magyar sasok” 

című repűlőfilm, amelynek női főszerepét alakí­
tottam. A napokban kerül vászonra a „Fiú 
vagy leány” című új magyar filmvlgjátékom, 
amelyet a szakmában fiatalok filmjének nevez­
nek.

— Beszéljen valamit a nyárról.
.— Az egész szünidőt Szentendrén töltöttem, 

valősággal bennszülött lettem ott. Most is csak 
félnapra ruccantam jel Pestre s alig várom, 
hagy visszatérjek haciendámba.

— Mivel tölti az idejét ‘Z 
— Mivel ? Sporttal. Három éve nem jutót 

lám hozzá! Hogy igazán nyaralhassak egy ki 
csit. Tudja, milyen jó teniszezni ? Vagy evezni 
és úszni és tornázni ? . . .

Ne folytassa kérem 1 Ne csináljon 
gusztust egy szegény pesti dolgozónak. Mi 
újság még ?

— Valamit igazán megírhatna . ..
És pedig *1...
írja meg, hogy köszönöm azokat a lapo­

kat. amelyeket a harctérről küldenek nekem a 
katonák. Nagyon-nagyon örülök mindegyik­
nek. its írja meg, hogy'annak a zeneszerző ka 
Urnának a dalait, aki annyi kedves /tótól kill 
dilti a címemre, a legközelebbi alkalommal elő 
adom a rádióban, (T. T. A.i

lyy nyaraltam a 
Duna partján, ősz­
szel azt hiszem be­
nevezhetek vala­
melyik monstre ke­

rékpárversenyre

Ugye édes a kis­
kutyám? Ezenkívül 
okos is és ami nem- 
kevésbé fontos, való­
ságos kutya hűséggel 
ragaszkodik hozzám
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A japánok „Szeleezky Zitája“ 
most töltötte be a 21. életévét. 
1.1 Hsalngnak hívják s remek 

koloraturhungja 1» van

'

A középkorból Itt- 
maradt régi japán 
jelenet. A szereo- 
lök nemét és korát 
fsak a maszk jelzi. 
A két rivális ket­
tő» hurrá bottal

Ha Európában japán szlnjáiszásroi beszélnek akkor 
mindig néprajzi érdekességre gondolnak elsősorban 
a művészet egyetemes tényezőire, hanem a földrajzi távol 
Ságra, a japán népszokások különlegességére. Tehát ebben 
az esetben a néprajz győz az esztétika felett. Valóban a 
műveltségben es életmódbeli különbségek oly nauuok honit 
ezek megmagyarázzák e két világ, Japán és Európa közli 
mely szellemi kapocs felvételének a nehézségét. A két vitán 
rész közelebb hozására irányuló kísérletek naivak és sokszor 
nagyon felületesek. Csak a szellem külsőségeiI veszik figye­
lembe : az ízlést, divatot, a művészeti ritkaságokat Pedig 
ezek az ismeretek kimerülnek egy mesebeli ország csodáinak 
a kutatásában és misztikummal átitatott történetek előadá­
sában.

Nézzük közelebbről a japán dráma helyzetéi. Ha egy 
európai rendező valóban lényegében akarja megragadni a

japán színjátszásI és nyu­
gati közönség előtt akar szín- 

... i rehozni valamely japán da-
• / 1 h rabot, akkor elsősorban arra

- kell törekednie, hogy az elő
.... ",láx ne nyomja el a költői

szöveg egyetemességét. Ez ne 
néz helyzetet teremt a ren­
dező számára, mert a nyugati 
színészek nehezen tudjak kö­
vetni a japán színészek stilu 
sói. A néhány évvel ezelőít 
bemutatón japán tárgyú da­
rab, amelyet Kállay Miklós 
lrj. sikeréi elsősorban annak 
köszönhette, hogy ezt a rop­
pant bonyolult sztnjátszási 
területei Pajor Gizi a maga 
átélésével és széles művészi 
skálájával hódította meg első­
sorban és a bécsi japán kö- 
vets.'.j nem győzött ezen eléggé 
csodálkozni. Csak az a baj, 
hogy ritka ilyen művész él 
és működik Európában, tehát 
a tökéletes japán színjátszást 
stilus megteremtése elsősor­
ban mindenütt a rendező 

hárul ál és ez nem 
jeladat. I.cgtöbb- 
llangókisasszony 

vá-

• ÍU ■*

A két vétke» hős­
nő átmegy az ea- 
yesztelés jelképe- 

liláján
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Fantasztikusan 
kimaszkírozott 

énekkír ünnepli a 
Jó Szellem 

ilimlalút

lásd iák, amely Puccini ze­
néje nélkül teljesen értékte­
len. Ujy alakul ki aztán az 
európai színpadokon a por- 
cellánulámatot és a lluziya- 
mát ábrázoló „made in Eng­
land’’ jeliratii cigaretta-tár­
cák japánja. S bizony e.rre a 
japánok nehezen palástolható 
drökSnyödéssel tekintenek, 
akárcsak mi magyarok arra 
a fals magyarság-ábrázolá­
sára, amely a csikös-jokoseh- 
gullasch közhelyében me­
rül ki.

A legjonlosabb a drámai 
szöveg eredeti Ize és hangja.
Ennek a tételnek a megvaló­
sítására törekedett az a két 
darab, amelyet Nyugateuró- 
péiban az utóbbi években több­
ször előadták, de még hozzánk 
nem került et egyik sem. Kél 
japán meslerrnü ez, — egyik 
a „Gyönyörök negyedében", 

a másik a,, Vidéki iskola".
\r első szerzője Takamatu, 

a másik egy japán történelmi 
tragédiából készült.

Takamatnt külön be kelt mutatni a magyar olvasónak, 
hiszen ó a japánok Shakespeare-je. Valóban talál a hasonlat, 
hiszen Takamatu éppen a 17 században élt, maga Shakes­
peare pedig éppen 1616-ban halt meg. Mindkettő meghozta 
hazája színjátszásának, illetve a szindarablrásnak végleges 
kibontakozását. Megmenekültek a szerzői gépiesség minden 
maradékától és megalkották a szigorúan művészi tökélyü 
szöveget. Takamatu működése még forradalmibb, mint 
Shakéspeare-é, mert a pantomimnek és bábszínháznak Irt 
kidolgozatlan drámai cselekmény helyeit drámai tökéletességű 
darabot ö irt először a japán színház számára. Alakjainak 
tökéletes emberi /ormai adott, a teltemet kidolgozta és a 
cselekmény vezetőjévé tette s egyben megőrizte a végtelenül 
finom költői hangulatot, amelyet a japán népiélek különben 
is megkíván.

A japán lélek mélyén olyan tulajdonságok rettenek, 
amelyek áthidalnak mindenféle távolságot, amely faji, 
hagyományt különbségekben nyilvánul meg. Alá már bár­
mely japán színházba nyugodtan benyithat az európai szem­
lélő, mert az emberiség és « lélek mélysége, drámai kidolgo­
zásban vetül a szeme' elé éppen éigy, mint az eurmiai 
színházakban. M-r

A jólelkü világ- 
vándor jelenlété­
ben a esászár elé 
vonul egv hánya­
tott életű, Ifjú, 
aki bűnboesána-

A japánok Bajor Gizije — 
maszkban
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£gy Boldog, em&ex
Ewald Baiser alakítása teszi különlegessé a filmet, amelyben az emberi 

jóságba vetett hit nemes elemei keverednek a megkeseredett embersors 
és az élet alapjait megrendítő csalódás fanyar alkatrészeivel. A nagy kémikus 
és furcsa családjának története csak annyiban vígjáték, amennyiben nagy 

Német emberismerettel megrendezett derűs jelenetei megmosolyogtatnak, azonban 
v íj,játék 11 mew fonalába lépten nyomon drámai elemek keverednek, s ezek ólom-

súlyokkal terhelik a vígjátéki könnyedséget. Ewald Balser, akit a Bem- 
brandt -filmből ismert meg a közönség, a kémikus professzor szerepében is 
kiváló jellemszínésznek bizonyul. Három gyermekét, Viktor de Kowa, 
Gustav Knnth és Maria Landrock alakítják nem éppen összeillő játék­
stílussal.

Vidám
obis/ film

•Maga le&z. a fótjem
iyr/i jó olasz vígjától;, meséje, or első részben a való éleihez igazodik, pár- 

neszedet szellemesek. !■ rissen pergő képekben mutálja be egy leánynevelő intézet 
mozgalmas, ■ Idám eleiét, majd egy huncutkodó kicsapni! leány kerül az elő- 

ntlhon a szüleinek azt hazudja, hogy beteg s ezért jött haza az inté.- 
:rtl>ol. lu/y munkájának élő komoly orvostanárt hívnak hozza, aki a leány ked- 
vesse,jélőj elcsatolva napákon éti fedezi az ártatlan csalási. A beteg is az orva;; 
<-n alkotásának . terelem és házasság lesz a vége s a különös az, hogy a vígjátéki 
bonyodalmak ezután kezdődnek azon az alapon, hogy az eljoglalt professzornak 
" '"feje marad jeleségével törődni. A film legkedvesebb jelenetei azok, amelyet! 
" ("ny őrlet,szobájában játszódnak le. A későbbiekben sem zavarnak az erő 
s.iu.at fordulatok ■ érért a vidám játék harmonikus szórakozást nyújt. A három 
/;<v.;7vpV,i ,, legjobb olasz színészek mulattatnak. Az álbeteg diákleány Alidét 

alti, ,i*-i ma már olyan kedvence u budit,testi közönségnek, mint bármelyik 
jilmszinésznő. A másik kicsapott leányt a kis szeleburdi Lilla SÍM 

l'^'z a, akit a ,,S.elvrszkisasszony" címszerepében ismertünk mey. Az orvos 
Halkjai ' maiira Xa:zári teszi rokonszenvessé egyszerű, közvetlen játékával. 
to? -.in filmszínész aki kevesebb eszközzel többet tudna kifejezni, mintő.

K A MAY ISTV ÁN

Kit,/-* *-

tfátiző rejtelmei
A világ egyik legnagyobb ponyvaírója Eugen Sue regényének tilmvái- 

tozntn. Keveredik benne a Iram-In filmek sok Jó tulajdonságú o millió dolláros 
amerikai történelmi gleesek kiegyensúlyozatlanságával. A szerzők a széles', 
niedrö regényt nem tudták arányosan összesüríteni s jórészben adósok 
maradtuk a történések motlválúsávu! is. Az még rendben van, hogy u geroi- 
stelnl nagyherceg minden igaz ok nélkül az UKIO as években a párizsi alvilág 
mocsarába keveredik s ezen az alapon hál borzongató eseményeknek lehetünk 
szemtanúi, amint az egy valamire való grand gulgnoltól el" Is várható. l)e 
az. már élénken kifogásolható, hogy a közönség sokáig nem tudhatja miért 

gnim) gulgnol akarják mindenáron meggyilkolni a női főszereplőt, a kedves szőke leányt 
aklrői már kezdetben sejteni lehet, hogy a herceg eltüntetett leánya. A rém- 
filmek Ismert bűnöző típusai sablonos jellegzetességgel megformálva vonul­
nak lel a vásznon, a rendező kiváló iitánérzö és másoló képességéről tanús­
kodva. Viszont el kell Ismerni, hogy a gyártók a költséget nem kímélték 
s u filmet teljes korhőséggel készítették el. Az operatőr Is jó munkát végzett 
egyes részleteket Igazi filmszerű beállításokkal fotogralalt. A főszereplők 
nevei a magyar közönség előtt Ismeretlenek, de azt lehet mondani róluk 
hogy elsőrendű kiváló színészek. ’



KEPES
HÍRADÓ

nek fllmvál- 
Ilii« dolláros
mk a széles­
ben adósok 
«uy u yeroi- 
árlzsl alvilág 
irk lebet Unk 
várható. De 
hatja, miért 
zőke leányt, 
nyn. A rém- 
lalvu vonal­
úéról taníts- 
•m kímélték 
ukát végzett 
tőszereplők 

iilmtl róluk,

Kiadtál; az új vidéki szia 
igazgatói engedélyekéi </: 
Í9Ú- lő. évre. Ezek szériái 
vitéz Bánki) Róbert (Szeged. 
Hódmezővásárhely, Kispest), 
lleleznui-Vnyer István (Deb­
recen, Eger), Földessy Géza 
(Miskolc, Nyíregyháza), Ho­
mokéig Pál (Ungvár, Pereg 
szász, Munkács, Sátoraijm'tj 
hely), vitéz Jakabjfy Dezső 
(Szatmárnémeti, Dés, Mára 
marossziget), Kőrössy '/.vitán

ti az emberi 
. embersors 
így kémikus 
tyibeii nagy 
ik, azonban 
ezek ólom­
kit a Hem- 
erepében is 
de Kowa, 

eillő játék-

Mathé Jolán, a m. kir. Opc- 
ritház. tagja berlini, bécsi, 
pozsonyi t emlégszereplése 
ultin újra n pesti rádióban 

énekel

(Újpest, Kassa), Kőszegi Géza 
(Szabadka, Buja, Szombat­
hely), Putnik liáiint (Nagy­
várad, Marosvásárhely), Sza­
lui) Károly (Győr, Sopron, 
Gyula), dr. Székely György 
(Pécs, Kaposvár, Mohács), 
Szakoly Gyula (Kecskemét. 
Békéscsaba. Cegléd, Makó, 
Szentes), Sziirs László (Szé­
kesfehérvár, Újvidék, Nagy­
kanizsa, Dombóvár, Szolnok) 
kaptáli a fontosabb kerületeket.

Vidéki színigazgató lelt még 
Tharóczy Gyula, Balogh László, 
Hámori Aladár, Karolyi Já­
nos, Krémer Ferenc, Nádast 
József, Szabó-Hangya Márton, 
Tóváry Pál, Vérles Károly, 
Antal'Lajos, Bottyán Kálmán. 
Cser József, Jódy Károly, Né-

izodik, pár- 
evelő intézet 
érül az ehV 
tza az inté- 
I leány ked­
és az orvos 

! a vígjátéki 
"ojesszoniak 
ok, amelyek 
mik az e ró 
jt. A három 
’eány Alida 
t bármelyik 
Lilia Silvi 

I. Az orvos 
I játékával 
, mint ó.
M ISTVÁN

legos Vernie festőművész Horthy 1stván-emlékművét 
orosz fronton avatták fel. Az emlékmű tervrajza

r~ !■ .i_i.

•lli-Liii,;
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Iturö krmrnv Melinda r> 
lirs/koxszkv Tibor halét t- 
e-oportjn nyilvános előadásra 

kesziil

rliHicló a német és svájei alpesi 
hasonló tájakkal. A völgy 
nemcsak u legszebb, hanem a 
ry jobban védhető is ott, ahol 
a.sziklák a jolyót szák szoro­
sukba zárják. Szemtanuk el 
beszélésri alapján visszaemlé­
kezik az Ibit. őszén toriénI 
orosz betörésre. Öreg népfel­
kelők gyenge erői védték a 
határokat s így tudtak be 
jönni Máratnurosszigetitj, kél 
hét millión azonban, mihelyt 
erősítést küldtek, mindenütt ki 
verték csapataink a muszkái. 
Most a megerősített Kárpátok 

ban más a helyzet. Érdekes 
epizódokat mondott el Somody 
István a régi harcokról és meg­
világítja a vidék színes törté 
úriét.

»
Érdekes költői pályázatot 

hirdetett az amszterdami Inda 
Hiányos akadémia. A pálya 
zaton latin nyelven irt eredeti 
költeménnyel bármelyik nem 
zethöl származó költő résztvehel. 
A győztes költő négyszáz hol­
landi arany forint jutalomban 
részesül.

s/»v:ii lat jós a zalaegerszegi 
társulathoz szerződőtl

somody István, a kitűnő 
újságíró szeptember t-én „Má 
,’marosban jel a Talárhágóig" 

nmmrl folytatta kárpáti elő­
adássorozatát. Ez a hatodik 
előadás a legidőszerűbb terü­
letrészről szólt. ahol. illetve, 
n melynek közelében kemény 
b irtok folynak. „1 jrlst' Tisza 
gyönyörű völgyét színes le- 
■áshan hasonlította össze az

Somody István érdekes elő­
adássorozatot tar! a Kárpá­

tokról a rádióban

.1 magyar színházi kultúra In 
vei nagy n'szvéltel értesüllek 1‘iin- 
kösti Andornak, a kiváltó kriti­
kusnak és írónak hirtelen halá­
láról, Piinkösti Andor ötvenegy 
éves volt és fiuligiijláéisu során 
mint esztétikus, kritikus kivédő 
értlemekri szerzett. Színházigazga­
tói fxdyuJutása alatt éitanixlaursky 
lelkes bivőiének bizonyult és tö­
rekvéseit mindig az újszerűség 
jegyében ininyitatta. Haláléival a 
magyar színházi kallóra sokat 
vesztett, mert értékes elgondolásai­
val, fiatalokat nevető munkájával 
még sok iigyelejnremétló ereit- 
mé'nyt halóit tudna létrehozta.

KÖNYVEKRŐL
Gonda Anna:

ÉS NEM LEHETSZ 
FELESÉG

Az Írónő e regényében 
csodálatos meglátással a 
mai kor egyik legkényesebb 
problémájához nyúl. A férfi 
és nő örök harcát mutatja 
be a szerelemért és egymá­
sért. Hőse két moderni mai 
lány. Mindkettőben él a 
vágy feleséggé és anyává 
lenni. A szeszélyes sors 
azonban a házasság helyett 
a szabadszerelem felé sodor­
ja őket. És amikor válasz- 
taniok kell szerető vagy fe­
leség között, az egyik tiszta 
marad, míg a másik el­
hullik, mert nagyon szeret.

Náday—Metykó:
KÖLTÖ ÉS FESTŐ

Kél művész: költő és festő 
munkája bontakozik ki a 
könyv lapjain ál, majd a 
művészet niagasabbrendü ere­
jének varázsával, finom, 
nüanszaioal ragyog elő. Ná­
day Nagy Ferenc lírája ne­
mesen tiszta. Versei, prózái 
kifinomullun egyéni stílus­
ban olvadnak egybe a belő­
lük áradó ritmikus ütemek­
kel. Metykó Gyula sajátos 
müvészegyéniségét visszatük­
röző rajzai, képei a lenyű­
göző erő mélységeit vetítik 
elénk. Érdekes, művészi és 
szép kiállítású könyv.

Dementis Ervin:
HOVA PARANCSOL ?
A lélek magános és 

erőtlen, ha nem kapaszko­
dik Istenbe. A jószándék 
nem elegendő, ha nem fára­
dozunk magunk is a leg­
nagyobb odaadással életünk 
helyes irányításáért. A 
szenvedélyt csak a hit és 
erős akarat győzheti le, a 
gyenge, a magános el­
bukik már az első kísértés­
nél. F.z a könyv tanulsága.

Náday Nagy Ferenc:
TÉGBI) KERESLEK

Az „igazi“ utáni tiszta vá­
gyakozás adja magváí e re­
génynek. Egy önmagát meg­
talált férfi keresi eleve elren­
delt élettársát, s a fordulatos 
események sodrásában meg­
tudjuk, hogy van-e igazi, 
avagy minden csak örök ké­
tely, őrök talány.



Az oszt rádió
A rádió a nyári színházi 

szünet és a nyaraló színészek 
távolléte ellenére is elég vál­
tozatosan állította össze 
nyári műsorát, amely most 
éppen lezajlóban van. Az ősz- 
szel átállitódó műsor előjelei 
máris bontakoznak. Ekkor 
majd egy-egy esti színházi 
előadásba való bekapcsolódás 
magától értetődő — s a hely­
színi közvetítés varázsa ismét 
érvényesül.

Az ősz beállta előtt máris 
kész az új, léibe hajló, hosszá 
őszi programm tervezete. A 
rádió igazgatósága állandó és 
szerves kapcsolatot tart fenn 
a magvar szellemi élet kiváló­
ságaival, mindenkinek ismeri 
a képességeit és hajlandósá­
gát. tehát a prózai osztály 
számainak összeállításakor 
úgyszólván olyanképpen dol­
gozik, mintha sakktábla állna 
előtte s minden tervének 
megtalálja a megfelelő kivi­
telezőt. A legközvetlenebbül 
meginduló sorozata a „Vasár­
napi séta’’, amelynek kereté­
ben minden vasárnap a ma­
gyar újság- és szépirodalom 
képviselői lépnek fel egy-egy 
aktuális tárca erejéig, amely­
ben valaminő, éppen minden­
kit érdeklő problémát bogoz­
nak ki.

„Kők -- nőkről — nőknek” 
műsorában már a cím is ele­
get mond s a sorozatot Gulá- 
csy Irén és Ignácz Rózsa nyit­
ja' meg.

Aztán a nagy, híres, köz- 
ünnepszámba menő magyar 
névnapok idején a rádió elé 
lép az éppen ünnepelt névvel 
rendelkező egyik kiválósá­
gunk s a nemzet egyetemé­
nek nevében köszönti fel a 
hasonló nevűeket, visszafor­
gatva a történelem lapjait a 
régi, bensőséges családi név­
napok hangulatos ünnepsé­
geihez, amelyekben a magyar 
családiasság kapott szép meg­
nyilatkozásokat. Néni kíván 
külön elismerést és előzetes 
magyarázatot az „Egy em­
beröltő magyar írásai" Össze­
foglaló cím sem.

Nagy érdeklődésre tart­
hat számot a „Ml újság az 
északi irodalomban ?" cím­
mel induló progromm is, 
amelynek keretében Marches 
György szólal meg időnként.

\ XI kir. tlperaliáz szeptember ó-éu tartotta társulati ülései, 
amelyen báró Lukács Miklós Igazgató bemutatkozott é- 

progrunioi adott

ssmxemmsmmmrmmmímsiim

i'alotás Imre a közelmúltban 
két ízben is sikerrel énekelt 

a rádióban

A nyári színházak éppen 
kapuzárás előtt állnak: az 
lírzsébetvürosi Színház 12-én 
zárja kapuit s a Márknspark 
15-én, esetleg 17-én, [ízzel 
egyidejűleg nyitnak a téli 
kilszinházak. A Nemzeti 16-án 
újítja jel liánjfy Miklós 
,, Nagyúr'’ e. drámáját, a 
Vígszínház pedig szeptember 
közepén tartja a „Mese­
beszéd" premierjét. A Pesti 
Színház áj szereposzlásban 
adja elő Shaw Candidájál 
szeptember 20 táján. Az Vj 
Magyar Színház szeptember 
régén nyitja kapuit Tóth 
Miklós aj színművével, az 
Andrássy Színház pedig 9-én 
mutalja be egy francia szerző 
„Ne. bízz a nőben" című da­
rabját. *

Két éve halt meg Móricz 
Zsigmond. Tisztelői hét jön dél­
után bensőséges megemléke­

tialló Alizt, az t.j Magyar 
Színház Ingjál a kolozsvári 
Nemzeti Színházhoz szerződ­

tették

eredményeit a magyar tánc 
nevelés terén hasznosította. Az 
új idény kezdetével a népszerű, 
kiváló táncospár az idén is 
folytatja táncakadémiáját. ahol 
a tehetséges fiatal növendékek

zéssel keresték fel sírját a 
Kerepesi temetőben.

Takács Margitot, a Nem­
zeti Színház kiváló művész­
nőié! súlyos csapás érte : édes­
apja. Takács Kálmán mi- 
őrnagy hosszas bctcgcskcdés 
után a Hajiakban elhunyt.

Az európai táncművészet 
terén külön rangja volt Táró 
Kemény Melindának es 
Ueszkonszky Tibornak, a ki 
tűnő táncospárnak, amely éve 
kig tartó külföldi turnéinak

egész serege tanulja a balett 
és a mozdulóikul! ára nemes 
műrészeiét.

Ajtón A odor nemcsak mint 
színész, hanem mini rendező 
is szerepel a Nemzeti Szia 
házban

r f- Ti-
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l.iixcmlnirg grófja belépője. Márkus Lajos 
a farsangi „liimiMj” vállán

i iililessi I ilia nagy jelenete - az ének 
Xlihálv és

rviiíi (Si-lmt-vz.i 
1'alkós irmai

Látogatás Újpest

„Luxemburg gróíjá“-nál
— Újpesti Városi Szín­

ház ! • kiáltja végre fél­
órás út uhut a kalauz és 
gyorsan leszállónk. Már lát­
szik is a színházépület, 
amint — mintha kissé sér­
tődötten elfordult volna a 
zúgó, forgalmas útvonaltól
— megbújik a fák és bok­
rok között.

„Luxemburg grófja — az 
19-11—45. évi színiévadra 
szervezeti operett-társulat 
bénultál kozása Patkós Ir­
ma, a Fővárosi Operet t Szín­
ház v. primadonnájának és 
vitéz Gnzmány György, a 
Fővárosi Operett színház 
tagjának vemlégfeiléptével“
— hirdetik a plakátok. 
Heul a színházban, a nézőté­
ren zsúfolt széksorok. Újpest 
közönsége nagy lelkesedés­
sel üdvözli viléz Cozmány 
Györgyöt, a kissmanyis ele­
venség» Földesxy Lillát, 
Selniecxi Mihályt, az első­
rangú komikus!, Patkós 
Irmát, és az elegáns, jó- 
hangii Márkus Lajost.

Mindent összevetve, az 
első felvonás után megálla- 
pitnUuk. alig vettük észre, 
imgy nem fővárosi színház 
nézőleréii ültünk.

Az öltözők környékén is 
élénk az élet, főleg Gozmány 
Gyurka. körül. A sok auto- 
grainm-kérő hölgytől alig 
ind átöltözni.

Csak ne lenne ilyen 
meley Újpesten mondja, 
miközben az elolvadt smin­
ket türölgeli arcáról. Majd 
nevelve folytatja : --- FA
az igazgató úr kissé skót! 
Képzelje, a kellékhez is én 
hozattam a bort, itt van a hi­
teles szánwli'ilai). :> pengő ->0 
fillérről. . .

Sajnos, az igazgató úr 
nem hallja a vádat, mert 
máskülönben biztosan l>c- 
gurit latna egy jó hordó 
-őrt, bár lehet, hogy estik 
Kassán ilven bőkezű . . .

Ili.

I\ ürössi Zoli áll igazgatá mey- 
iiiiijiyitrázz.n l'iitilessy Lillá­
nak és viléz Gozmány 
<.\iir||viiek, hogy mlérl nem 
siirpárll még a kánikulában
sem . . .
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Pénteken a bécsi fiiba rutoniliu- 
sok Strauss-hnngversenyét köz­
vetíti a rádió.

hr oil. 8.50: Tbnrzó Gábor elő­
adása Goethéről.
Szerda, ».30: Törzsök Karoly 
szobrászművész a szobrászatról 
beszél u mikrofon elöli.

Szombaton Kriza János „Vad­
rózsáidról beszél Faragó Jó 
zset. Csütörtök, 51,15 : Ignác/. Rozsa 

csevegése.
Péntek, 5.15 : Előadás a fran­
cia költészetről és zenéről. 
Szombat 7.00 : Luxemburg gróf 
ját közvetítik a Fővárosi Ope­
rettszínházból.
Vasárnap, 11,50 : Szilárd János 
Egy híjjá a húsz“ című hang- 

játéka

Vasárnap ember es meséskönyv 
címmel Szombathy Viktor ol­
vassa fel elbeszélését.

Mit hallunk u jövö héten ?
(Szeptember 18—24-ig.) 

Hétfőn Dante műveiből kapunk 
érdekesnek Ígérkező előadást. 
Kedden Bokay—Somogyi—-E1- 
semann „Mese beszéd“ című 
zenés vigjátékát közvetítik a 
Vígszínházból.
Szerdán a „Századok áhítata“ 
sorozatban az őskeresztény 
himnuszok bemutatása kerül 
sorra.
Csütörtökön helyszíni közvetí­
tést kapunk a székesfőváros 
barlnngkórházából.

Érdemes meghaUgutul! 
Hétfő, 3.45. Repülj fecském, re­
pülj címmel Volly István a ma­
gyar népdalokról tart énekszá­
mokkal kisért előadást.

BUDAPEST II. MŰSORA EGÉSZ HÉTEN:
Naponta délután 5.90-től 5.30-ig és vasárnap reggel 8.30-tói 9 óráig hírek német, román,

szlovák, ruszin és horvit nyelven.

A KÍSÉRLETI ADÓ „GONDŰZŐ DERŰ“ MŰSORA 415.5 m.t 
Hétköznap _egész héten é.30—8.30 óráig, vasárnap 3—4-ig.

BUDAPEST 1.
8,00: ('zen az otthon.
8.25: Ébresztő. Torna.
6.45 : Reggeli zene.
Közben

7.00: Hírek. Közlemények.
8.00 : Hírek német, román, szlo­
vák, ruszin és szerb nyelven.

8.30 : Szórakoztató zene.
10.00: Hírek.
10.10 : A rádió kamaraegyüttese. 
10.40: Roósz Emil szalon­
együttese játszik.

11.40: Pajtás úrnője. Simonfay 
Margit elbeszélése.

12.00 : Harnnyszó. Fohász. Him­
nusz.

Utána : A rádiózenekar műsoré­
ból.
Közben 

12.40: Hírek.
1.25: Időjelzés.
1.30: Honvédelnk üzennek. 
2.00: Folyamerők fúvőszeiie- 
kara.

2.30: Hírek.
2.45: Melles Béla-zenekar.
3.45: Repülj leeském, repülj. 
Volly István néprajzi előadása. 
Közreműködik a Budapesti 
Menyecskekórus.

4.10: Sznluuölös.
4.45 : Időjelzés, hírek.
4.55: Magyar zeneszerzők fél­
órája. A rádlózcnekart vezényli 
Rajter Lajos. 1. Gcszler 
György : Szent György lovag, 
nyitány ; 2. Idrányi Tibor: 
Szerenád.

5.25: Károlyi Amy verseiből 
előad Orsolya Erzsi,

5.40: Magyar nóták. Szalay 
László énekel, kíséri Horváth 
Jancsi cigányzenekara. Da­
lok. Nincs énnekem fehér gu­
lyám ; Dankó Pista: Most 
van a nap lemenőben; El kell 
menni katonának, népdal; 
Kalmár Tibor : Kidőlt kereszt­
fának ; Göndör József: Hul­
lámzik a búzatenger ; Szenl- 
irmay Elemér: Vörös bort 
ittam az este.

6.10 : Zrínyi tanításai. V. rész. 
Titoktartás, csalárdság, hadi­
csel. Vitéz Markó Árpád nyug­
állományú ezredes előadása.

6.30: Hulló cseresznyevirágok. 
Rudnai-Ritter Irén japán nép­
dalokat énekel. Összeállítot­
ta, hangszerelte és a Budai
Mandolinzenekart vezeti Hvr-

váth Zoltán. A szövegeket 
Szálló Miklós íordította.

6, S5 : linóul Francé emlékeiből. 
A Kis-Balaton ősvilágáról. For­
dította Ormay Imre.

7.10: Maleslner Méla táncszá­
mokat zongorázik.

7.25: Háborús táplálkozás.
Tangl Harald dr. egyetemi ma­
gántanár előadása.

7.40 : Losonczy Dezső : Táne- 
szlmfonletta. Előadja a Rádió- 
zenekar Bertha István vezény­
lésével.

8.00: Hirek.
8.20: Ritkán hullott mester­
művek.

9.40: A toronyórák bölcsőjénél, 
A közvetítést vezeti Veress 
László.

9.50 : llttlk melódiák.
10.00: Hírek.
10.10: Hírek német nyelven.
10.20: Részletek Suppé müvei­
ből. A Budapesti Hangverseny- 
zenekart • vezényli Bertha Ist­
ván. Közreműködik Tóth Va­
léria és Bajnok Ferenc.

11.05 : Kinek « nótája — kinek 
a prímása. Sárai Elemér, Veress 
Károly és Farkas Béla cigány- 
zenekara muzsikál.

11.45: Hírek.
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nlUAPKKT I.
6,66 : Cxeu ti otlhon.
«.Sói Ébresztő. Terns.
6.45 1 Reggeli tone.
KUm

7.06 : Hírek. KötiMnéayek.
8.06 : Hírek a#mel, román, «lö­
vik, ruszin és sím* nyelven. 

U0 I Síinkutsti zene.
10.00 1 Hírek.
10.101 Készletek Verái operái­
ból.

11.10 i Hangszerek — bánfaia­
tok.

11.101 Miirrnml séták. A váci 
városi múzeum, lián Márton
előadása.

12.00 : Hanogtiá Fohász. Him­
nusz.

Diána ■ Hanglemezek.
Kézben

12.10 i Hírek.
1.25: Időjelzés.
1.30] Honvédetek üzennek.
2.08 i Perils Pall eígányzene- 

kflro muzsikál.
2.30: Hitek.
2.45: Délutáni muzsika.
4.15 1 Gyermekdélután. A lusta­
ság széruma. Irta Hámory 
Várnagy Dalma. Zenéjét sze­
rezte Míchnay Ödön. Előadják 
a gyermekszereplők Harsány! 
Gizi vezetésével.

4.45 : Időjelzés, hírek.
4.55 : Rég volt — szép volt. . . 
Részietek l'ianquette : Carat-

KEDD
viliéi harangok c. operettjé­
ből. A mesét Csórtos Gyula 
mondja el. Személyek : Sorpo- 
lotte — Gere Lola; Grenl- 
cheux — Járay József; Ger­
maine — Farkas Ilonka; 
Henri — Reményi Sándor; 
Gáspár ajaj — Csongor Ist­
ván ; A városbíró — Rissay 
Pál. Közreműködik a rádió- 
zenekar és a Főidén yl vegyes­
kar. Vezényel Rajter Lajos. 
Rendező A. Balogh Pál. (Az 
augusztus 13-1 adásunk meg­
ismétlése hangfelvételről.)

6.06 i Német hallgatóknak.
6.35 i Dohuáuyl: Sztetldnlkns 
percek. Előadja az Operaház 
zenekara a szerző vezénylésé­
vel.

6.50 : Egy óra GoethéveL Közre­
működik Szörényi Éva, Som- 
lay Arthur és Ungváry László. 
Közben hanglemezek.

7.50 : Márla-kőszőntő.
8.60: Hitek.
8.26 i Hallgassák meg kérem 
új műsoromat. Losonczy 
György énekek zongorán kíséri 
Földes László. 1. Liszt: ősi 
sírbolt; 2. Leowe : Csaplárosné

leánya ; 3. Schubert: Hársfa • 
4. Schumann: Vándordal. 

8.48: Legyen meg a Te aka­
ratod... Népi mesejáték egy 
felvonásban. Irta Ujházy 
György. Rendező Hosszú Zol­
tán dr. Személyek : Krisztus 
Urunk — Ignáth Gyula; 
Szent Péter — Toronyi Imre; 
Bíró — Bihari József; Peti, 
kisbiró — Puskás Tibor; 
Sala, első esküdt — Bánhidy 
László; Tokos, második es­
küdt — Ka hók Győző ; Ráki 
nenő — Egyed Lenke ; Zéfi — 
Bíró Anna; Eszti — Feleki 
Sári; Bálint — Hoykó Fe­
renc ; Balázs — Losoncxi Zol­
tán.

9.18: Táarzénével a világ kö­
ret Tiszay Andor előadása 
hanglemezekkel.

8.46: M6leremssrek. Látogatás 
Gy. Szabó Béla grafikusművész 
kolozsvári műtermében. A köz­
vetítést vezeti Budinszky Sán­
dor.

9.56: Liszt: E-dur polonaise. 
Előadja a Rádiózenekar. 

16.60: Hírek.
10.181 Hitek német nyelven.
10.26: Nőtaénekeeetnk műsorá­
ból.

11.06 : Háromnegyedére — há­
romnegyedütemben.

11.45: Hírek.

T

BUDAPEST L 
6.66: Őzen ez otthon.
8.25: Ébresztő. Torna.
6.45 : Reggeli zene.

Közben
7.66 : Ilirek. Közlemények.
8.86 j Hírek német, román, szlo­
vák, ruszin és szerb nyelven.

8.36 : Örökszép melódiák a mull 
század legszebb operettjeiből. 
Összeállította Várhelyi Antal. 
A rádiózenekart Fridi Frigyes 
vezényli. Közreműködik Ba­
rabás Sári. Farkas Ilonka, 
Nagypál László, Szabó Miklós 
és énekegyüttes.

9.36: Baletizene.
10.00: Hírek.
16.16: A rádió bsngverseny- 
debogóján. Közreműködik 
Patzkó Magda (zongora), 
Konczné Keömley Blanca 
(ének) és 7-sákai j Ászló (gor­
donka). Zongorán kisér Dankó 
Aladár.

18.50: Géezy Barnabás zenekará­
nak műsorából.

11.t# : őszi bolyongás u pálosok 
szent hegyén. P. Gyéressy 
Ágoston előadása.

12.80 : Ilarangsző. Fohász. Him­
nusz.

Diána: Bartók : e-molt lonós- 
négyes (7. mű. Pro Arte vo­
nósnégyes).

12.48: Ilirek.
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SZERDA
12.56: Szórakoztató hangleme­
zek.

1.25: Időjelzés.
1.30: Honvédetek üzennek.
2.06: Hlaszny Béla táneegyttt- 
tese játszik.

2.86: Hitelt.
2.45 : Budapest hon védő rzászlé- 
alj zenekara. Vezényel Pong- 
rácz Géza.

3.36: Séta a csornai premontrei 
prépostságon. A közvetítést 
vezeti Budinszky Sándor.

4,00: Mozart-hangverseny, A 
Székesfővárosi Zenekar mű­
sorának közvetítése a Fővárosi 
Képtár kertjéből. Vezényel 
Rajter Lajos.
Közben

4.45: Időjelzés, fairek.
5.46: Honvédek műsoré.
6.46 : Világpolitikai kérdések — 
vélemények.

6.58: Klasszikus áriák. Pataky 
Kálmán énekel, a Rádiózene­
kart vezényli Rajter Lajos. 
1. J. S. Bach : Örömöm ben­
ned — korálctójáték ; 2. Hän­
del : a) Xerxes; b) Jephta, 
ária (Pataky); 3. Paisiello:
Szép molnámé, ária (Pataky) ;

4. Mozart: Figaró házassága, 
nyitány ; 5. Mozart : Varázs­
fuvola. képária (Pataky!.

7JS6: Nagy magyar regények. 
Babits Mihály: Halál Bal. 
Makay Gusztáv dr. előadása. 

7.40: Perils Jenő cigányzene­
kara muzsikál.

8.66: Hfcsek.
8.20: Ördög tánc a húrokon.
Paganini legendája. Endrődí 
Béla verselt elmondja Kovács 
Károly. Közreműködik Jan­
csin Ferenc (hegedű) és a 
Rádiózenekar, vezényel Frld I 
Frigyes. Rendező Klszely 
Gyula.

8.15: Roósz Emil szaloneuyöl- 
tese. 1. Ziehrer : Keringő ; 2. 
Börschel: Aqua tellek, inter­
mezzo ; 3. Krimi: Rose Marie, 
keringő.

8.30 : Szobrász a mikrofon előtt. 
Törzsök Károly előadása.

8.45 t Svendsen : Karnevál Fá- 
risban. Előadja a Rádiózene­
kar, vezényel Rajter Lajos. 

10.00: Hírek.
10.10: Hírek német nyelven. 
18.26: Tánexene.
11.88 : Magyar zeneszerzők fél­
órája.

11.36: Liszt: Orfeusz — szim­
fonikus költemény. Előadja 
az Operaház zenekara Rajter 
Lajos vezénylésével.

11.45: Hírek.



T BtiOAPBSt L 
8.M: fixe® ax «than.
6.851 Ébresztő. Tor»«.
MS i Remeit «ene.

Kűxben
7.601 Hírek. Közlemények.
8.661 Hírek német, romén, ille­
ték, rusrin és síel* nyelven.

8.301 Zenekari müvek.
16.661 Hírek.
19,161 Kedvelt szalonzenekarok. 
10.46» Bgi *m Wtonytaene. 
11.46 8 A veszély. Tor may Cecil 
elbeszélése.

18.66 i Harangexd. Fohász. Him­
nusz.

Után« 1 Magyar xeneszerxSk fél­
órája. Laurisln Miklós: Deb­
receni históriák, balettszvit. 
(Operaház zenekarát Hubán?! 
Vilmos vezényli).

12.46» Hírek.
18.50» Részletek Mozart: Don
Juan r. operájából.

ÍJS » IdÓjelzés.
1.36 I Honvédőink «zennek. 
2.66» A rádlézenekar műsoré­
ból, 1. Rixner: Bagatell. nyi­
tány ; 2. Rust: Kolibri, Jazx- 
fantázla; 3. Zakál Dénes: Vi­
rág-szvit.

2.36 I Hírek.

CSÜTÖRTÖK
2.45» A rádió dUkhíreh 
3.661 Országos Pestiszenekar.
Vezényel Eördögh János.

3.46» Látogatás egy barnaszén- 
kányában. Monostor? Margit 
előadása. Közművelődési elő­
adássorozat.

4.66 : A rádió kamaraegyüttese. 
Tagjai: Gémes Irén, PAricsi 
Pál, Kocsis József, Kocsis 
László és Frank Lajos. 1. 
Sammartini: Trio szonáta;
2. Pugnani: Largo espressiov ;
3. Glardlni: Gigue ; 4. Ditters­
dorf : Scherzo; 5. Novák
László : Dallam változatokkal; 
6. Otto Ferenc: L tétel a 
d-moll zongorahármasból.

4.45; Idájelzés, hitele.
4.55: Telii-Herváth Gyula «I- 
gányzeaekara muzsikál.

6.26: Vihar a Hertobágy-pusz- 
tán. A közvetítést vezeti Bu- 
dinszky Sándor.

5.36: Tánezeae.
6.66» Német hallgatóinknak. 
6.35 S Zeller: A madarász, egy­

veleg. Előadja a Rádiózenekar 
Vincze Ottó vezénylésével.

BUDAPEST L
6.80 i Őzen az otthon.
8,851 Ébresztő. Torna.
6.45» Reggeli **“*•

Közben
7.60» Hírek. Közlemények.
8.66 > Hírek német, román, szlo­
vák, ruszin és szerb nyelven.

8.361 Hanglemezek. I. rész: 
J. S. Bach D-dur szvit (Adolf 
Busch kamarazenekara); II. 
rész: Népszerű operakórusok.

Majd» Szórakoztató zene a 
rádiózenekar műsorából.

16.66» Hírek.
10.16» Délelőtti muzsika.
11.461 A véredény-etetesaeeedée. 
II. rész. Somló Benedek dr. 
orvosi előadása.

12.66: Harangiad. Fohász. Him­
nusz.

Utána t Farkas Béla cigányzene- 
karé muzsikál.

18.46« Hírek.
12.56» Szórakoztató hangleme­
zek.

1.28» Időjelzés.
1.36» Honvédetek üzennek. 
2.66» Dalol: és hangszerszólók.
2.361 Hírek. Arfolyamhlrrk, 
piaci árak, élelmiszerárak.

2.50: A Mária Terézia 1. hags 
védgyategezred zenekara.

PÉNTEK
3.55 : A tapintva látó munkások 
között. Közvetítés a Vakok 
Országos Intézetéből. Vezeti 
Veress László.

4,10: Ádám Jenő népdalfél- 
órálnak műsoréból. Dalolgas- 
sunk. Énekegyüttes zenekari 
kísérettel. Lement a nap a 
maga járásán ; Nád a házam 
teteje; Csillagok, csillagok, 
szépen ragyogjatok ; Erdő nin­
csen zöld ag nélkül; Ez a kis­
lány akkor sir; Marosszéki 
kerek erdő; Egy gyenge kis 
madár; Tavaszi szél vizet 
áraszt; Garancsérl-utca; A 
cltrusfa levelestől, ágastól; 
Zöld erdőben, zöld mezőben. 

4.83» Handel: Orgonavereeny 
(orgona: Alfred Slttard, a 
Berlini Fjlharmónlkusokat 
Leopold Ludwig vezényli). 

4.45: Időjelzés, hírek.
4.55: Sportköriemé nyék.
5.96» A Vitézi Rend Zrínyi 
Csoportjának műsora.

5.45» Franeia máma. A francia 
líra és zene remekel. Közre­
működik Pápay Klára és 
Apáti Imre. Közben hang­
lemezek.

6.15 » Perils Pali cigányzenekor« 
muzsikál.

6.60» Ax Ismeretlen Szerző em­
lékezete. Hegedűs Árpád elő­
adása. Közreműködik a Buda­
pesti Kamarakórus Paulovits 
Géza dr. vezénylésével.

7.20» A rádió hangverseny- 
dobogóján.

8.99: Hírek.
8.20: Rádlézenekar. Vezényel 
Rajter Lajos. Közreműködik 
Orosz Juli* és Udvardy Tibor. 

8.15; Nők—Hókról—nőknek.
„A művész édesanyja". Ignátz 
Rózsa csevegése.

8.36: Dolmányt: Pierrette tá- 
tyela, szvit. Előadja az Opera­
ház zenekara, vezényel a 
szerző.

16.66: Hírek.
16.16» Hírek német nyelven. 
16.26: Mindenből egy keveset. 
Közreműködik Barabás Sári, 
Gémes Irén, Herbert Ernst 
Groh, Laczkovics János. Or- 
szágh Tivadar, Koréh Endre, 
Szabó Ilonka, Szabó Miklós, 
a Budapesti Hangversenyzene­
kart Paul Tibor, a Légierők 
zenekarát Doroszlai Károly, a 
Rádiózenekart Bertha István, 
Fried) Frigyes és Rajter Lajos 
vezényli.

11.45: Hírek.

6.40: Semlegesek háborúja. I. 
rész: Portugália. Megyery
Ella előadása.

7.66» Halhatatlan zene mesterei 
a német birodalmi rádió mű­
sorából. Mozart-est. Hangfel­
vétel.

8.00: Hírek.
8J60; Magyar zeneszerzők fél­
órája A Rádiózenekart ve­
zényli Bertha István. 1. Sán­
dor Jenő: Dal és táncegy­
veleg ; 2. Ortutay Lajos:
Jöjj szerelem, keringő.

8.56: A képszerkesztés titkai.
Csizmarlk J. Mátyás előadása. 

9.96» Tab&nyl Mihály együttese 
Játszik.

8.36: Tábortűznél Gábor Aren 
tüzérflalvaL A közvetítést ve­
zeti Budinszky Sándor.

9.56: Doppler : Hím, nyitány. 
Előadja a Rádiózenekar Vincze 
Ottó vezénylésével.

16.66: Hírek.
10.10: Hírek német nyelven. 
10.20: Pezsgő ritmusok.
16.56: Bruekner: III. srimfénla 
(d-moll). Előadja az Operaház 
zenekara, vezényel Rajter La­
jos.

IMS? Hírek,

{[
M
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6.00: C»n at ouhoil.
6.26: Ébresztő. Torna.
6.45: Ilrggtll tone.
7.00: Hírek. Közlemények.
8.00 : II írok német, román,szlo­
vák, ruszin és szeri) nyelven.

8.30 : Zenekari művek.
10.00 : Hírek.
10.10: KSnnyű zene, könnyű 
percek. Közreműködik Gémes 
Irén, I lombért Ernst Grob, 
Kiss Ferenc, Laczkovich Já­
nos dr. és a Hadié zenekar 
Bertha István és Fridi Frigyes 
vezénylésével.

11.10: Magyar zeneszerzők fél­
órája. Közreműködik Burányi 
Karola (ének) és Bisztriczky 
Tibor (hegedű). Zongorán kisér 
Szlrünyi János.

11.40: A csodálatos gyöngy. Har­
sány! Gizi meséje.

12.00 : Harangszó. Fohász. Him­
nusz.

Utána : Légierők zenekara. Ve­
zényel Doroszlal Károly. 1. Nu- 
lé: Diadalmi induló. 2. Harl- 
nuzzi: Szicíliai szvit. 3. Blanc: 
Ifjú fasiszták, induló 

12.40: Hírek 
12.50: Filmdalok.
1.25 : Időjelző.

BUDAPEST I.
7.00: Fohász. Szózat. Heg- 
gell zene.

8.50 : Hírek.
9.80 i Egészségügyi kalendá­
rium. Az Országos Köz­
egészségügyi Intézet közle­
ménye.

10—11.10: Egyházi ének és 
szent beszéd a Szent István 
Bazilikából.

11.15—12.10 Evangélikus is­
tentisztelet.

12.15: A Székesfővárosi Ze­
nekar hangversenyének köz­
vetítése a Fővárosi Képtár 
kertjéből. Vezényel báró 
I.ukács Miklós. Közremű­
ködik tiáthy Anna.

1.45: Időjelzés, hírek.
2.00: Művészi emezek. l.Bach: 
Kis g-moll orgonafuga (ze­
nekar). 2. Händel: Arioso 
(Emmi Loisner). 3. Gior- 
dani: Caro mioben — ária 
(Heinrich Schlusnus). 4. 
Weber: Rondo (hegedű: 
Heinz Stansko). 5. Doni­
zetti : Lammermcori Lucia- 
hatos az I. íelv.-ból (Galli- 
Curci, Homer, Gigli, de 
Luca, Pinza és Bada.) 6. 
Mozart: Cosi fan tutte —
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SZOMBAT
1.30: Honvéde.lnk üzemiek- A 
Vöröskereszt bajtársi rádió- 
szolgálata.

2.00 : Heiidórzenekar. Vezényel 
Bánfalvi Miklós.

2.30 : Hírek.
2.45 : Szórakoztató zene. 1. Pai- 
slcllo : Úrhatnám szolgáló, nyi­
tány (EIAR szimfonikus zene­
kar, vez. Tansini). 2. Weber: 
A bűvös vadász, részlet (Use 
Koegel, Carla Spiet ter, Peter 
Anders, Hans Heinz Nissen). 
3. Schubert: Rosamunda, köz­
zene (Berlini Filharmónikuso- 
knt vez. Hans Sehmidt-Isser- 
städt). 4. Rossini: A tolvaj 
szarka, nyitány (Berlini állami 
opera zenekara, vez. Bruno 
Seldler-Winkler). 5. Flotow: 
Márta, részlet (Erica Koch, 
Clara Ebers, Wilhelm Lang cs 
Jakab Salad). 6. Bizet: Car­
men, közzene a 1II. felvonás­
ból, zenekar), 7. Wolf-Ferrari: 
Susanne titka, nyitány. (A ze­
nekart vez. Max Schőnhcrr). 
8. Kodály: Mátrai képek, (Va­
kok Homérosz Énekkara, vez. 
Schnttzl Gusztáv). 9. Puccini: 
Manón Lescaut,ábránd (Milánói 
Szimfónlkus zenekar, vez. Mo- 
lajoli). 10. Schnitze: Fekete 
Péter, részlet (Heinz Matthe,

Hans Heinz Nissen, Lore Hoff­
mann és gyermekkar). 11. h„. 
bay lí. csárda jelenet, hegedű: 
Tolmányl Emil). 12. Kormán: 
Népünnepély, nyitány, (Berlini 
Rádiózenekar, vez. Hans Lud­
wig Kormann). 13. Dostal: 
Szervusz Bécs, egyveleg (Paul 
Hörbiger).

-j íny-
Oyar vndAszrepülő-osztálynál A 
közvetítést egy hadi repülőtér­
ről vezeti Budinszky Sándor.

4.45 : Időjelzés, hírek.
4.55 : Nóta fáink virágai. Utrv 
Anna és László Imre énekel 
kisér Toki-Horváth Gyula ci­
gányzenekara.

5.25 : Kisjókai Szakáll Erzsébet 
verseiből ad elő.

5.35 : Német hallgatóknak,
6.10: Be Falla : Három tánc, 
(Hanglemez).

0.50 : Külügyi tájékoztató.
7.00: Luxemburg grófja. Ope­
rett három felvonásban.

Az I. felvonás után: Hírek. 
10.00 : Hírek, lóversenyeredmé­
nyek.

10.10: Hírek német nyelven, 
10.20 : KI mit szeret ?
11.15 i Hírek.

VASARNAP
ária (Julius l'atzak). 7. 
Brahms: Esz-dur rapszódia 
(119. mű) zongora: Eliy 
Ney. 8. Verdi: A végzet 
hatalma — ária a II. fclv.- 
ból (Dusolina Gianni ni). 9. 
Lortzing : Undine — kettős 
a III. felv.-hói (Emmy Bet­
tendorf és Gerliard Hüsch). 
10. César Frank,- Pastorale 
(orgona: Edouard Com- 
mette). 11. Giordano: 
André Chénier — ária az I. 
feiv.-ból (Giovanni Marti­
néin). 12. Puccini: Pillan­
gókisasszony -- ária a II. 
feiv.-ból (Dusolina Gian- 
nini.)

3.00 : A Földművelésügyi Mi­
nisztérium rádióelöadássoro- 
zata.

3.45 : Oláh Kálmán cigány­
zenekara muzsikál.

-1.15: Az utolsó próba. Gás­
pár Jenő elbeszélése.

4.30 : Készletek Huszita Jenő 
operettjeiből.

4.55 : Hírek.
5.00: Egy óra könnyű zene.

0 00 : Francis Jammes versei­
ből előad Gáborján! Klára. 

8.20: Magyar zeneszerzők 
félórája.

6.50 : Egy ltijján húsz. Dalos 
játék egy felvonásban.

7.10 : ltobnányl Ernő zongo­
rázik.

7.30 : Vasárnapi séta egy kéz- 
szorítás körül. Ormay Imre 
csevegése.

7.45 : Magyar nóták : Szántó 
Gyula énekel, zongorán kí­
séri dr. Balázs Gyula.

8.00 : Hírek.
8.20 : Mesél a Bécsi-erdő. A 
Rádiózenekart Ferencsik Já­
nos vezényli. „Strauss-hang- 
verseny".

9.00 : Erdélyi költők. Áprily 
Lajos verseiből előad Kollay 
Gyula.

9.15 : Bach : [4. Branden­
burgi koneert.

9.35 : Huugképek a vasárnap 
sportjáról. Beszél Pluhár 
István és Legényéi József dr. 
Utána Sporteredmények. 

10.00 : Hírek, lóversenyered­
mények.

10.10; Hírek német nyelven. 
10.20: „llaydn-esl“.
11.10 : Táuezene.
11.45 : Hírek.

fi
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— Sáriké, ha valski keresne, mondja, hogy nem vagyok idehaza. Koltay Róbert adta ki ezt 
az utasítást. Miután az öreg gazdasszony a szobából dünnyögve kicsoszogott. Koltay leült a 
zongora elé, A villanegyed csöndje unatkozott a szoba falai között. Riadozva menekült ez a 
csönd, mikor a zongora hangja belecsattant. Pedig lágy akkordok következtek. A bűnbánó 
Persephone dalát játszotta Koltay. Dúdolgatta is. És maga elé képzelte Persephone alakját. 
Napsütésben áll az asszony, fehér hegyormon, sugárözönben és az ősi örök titkot szomjazza: 
a boldogságot, Benne van az mindenben, benne van a búzatenger zsongásában, csillagok fény­
lésében, hegedűk alvó húrjában, cikázó lepkék, csókolódzó galambok, koncra talált farkasok 
örömében, magában rejti olykor egy könnycsepp, a bimbó zöld burkából kimosolyog, csak 
a mindig újra vágyó ember leikéből hiányzik. De a jók, akik az ég elborulásában is megérzik i 
szépet, megtalálják a boldogságot. Az ő szivükben a mindenség szíve dobog. Ezt énekli a hegy­
ormon Persephone. A dal leszáll a völgybe. Andrea, akit a felhőkbe vágyó asszony lent hagyott, 
meglndultan hallgatja. Sípján dalokat játszik, majd énekelve válaszol. Vére abból a sebből 
hulldogil, melyet Persephone ütött. De az asszony szemében látja a bűnbánat harmatit, 
És megbocsát,

Koltay valahányszor ezt a melódiát játszotta, mindig $ megváltás szent borzongását érezte. 
A szive gyötrő lázát ilyenkor nem érezte. Másfél esztendeje múlt annak, hogy a feleség kirepült 
Innen a csendes fészekből. Ez idő alatt a magánosság óráiban megkomponált egy operát. A szö­
veget is maga Irta. Két elárvult lélek drámájából építette fel a mesét. Persephone és Andrea 
szerelméből. Beleüvöltötte ebbe a megsebzett vad fájdalmát és a fülemile csendesen sfrdogiló 
keservét. Lelkeket teremtett, melyekbe átoltotta keservét. Lelkeket teremtett, melyekbe it- 
oltotta vérükbe az élet tüzét.

E nap estéjén sokáig üldögélt a zongora mellett. A hangszekrény fedelén heverő kou- 
köteget. a kész művet nézte. Töprengett. Napok óta viaskodott már önmagával amiatt, hogy 
részt vegyen-e a párizsi opera dalmű pályázatán. Felnyitotta a Zenei Hírlapot. Elolvasta még- 
egyszer a feltételeket. A benyújtott mű lehet modern, de felépíthető klasszikus formák között 
is. Vonatkozik ez úgy a tárgyra, mint a zenére. A pályázat nemzetközi.

-Éjfélig töprengett, amíg végre határozni tudott. Másnap becsomagolta a kótaköteget és el­
küldte Párizsba. Levelet is mellékelt hozzá. Csak annyit irt bele, hogy ne kutassanak a személye 
után. Nem óhajtja magát megnevezni. Őszinte volt ez az elhatározása. Nem a hiúságát akarta 
a világ hódolatában megfüröszteni, ha esetleg nyertes lesz a pályaműve, hanem vigaszt akart 
a boldogtalan embereknek. Az volt a hite, hogy a vigasz erősebb, ha senki nem tudja, hogy 
harmatos sugarai a világegyetem mely atomjából áradnak.

Miután most már túl volt a művével kapcsolatos gondokon, nem fogott nagyobb munkába. 
Pihent. Olvasgatott, sétált, meglátogatta a régi barátait De amikor esténként a zongora előtt 
ült, játék közben ujjai egyszerre csak elaludtak a billentyűkön. Csend lett körülötte. Ilyenkor 
Vilmával beszélgetett. Szemben vele a zongorán könyökölt. A hangját is hallotta. Nagy mély­
kék szeme átmosolygott a homályon. Aztán az arca hirtelen elborult. Azt mondta, hogy maga 
Róbert úgy néz rám, mintha már nem szeretne.

Koltaynak erősen vert a. szíve, , ,
~ Halálosan szeretem, jobban, mint valaha ! -- robbant ki belőle a lorro vallomás. Kiáltva, 

mondta ezt. Felretteni a saját hangjától. Halántékában fájdalmasan meglüktettek n erek és 
amikor felállott, szédülve kapaszkodott a bíllentyúiáda oldalába.

Napról-napra lázasabb nyugtalanság gyötörte Vilma után. Amíg az opera|an do gozott, 
ez a vágyódás, ez a tüzelő kin feloldódott az alkotás lázában és átömlött a dallamok hanglelkebe. 
De most már újra itt ég benne, a húsát, vérét, idegeit emészti. A sóvárgásnak ért a pokoli 
tüzét csak az olthatja el, ha ismét magáénak tudhatja Vilmát. E» a gondolat napról-nap-a jobban 
hatalmába kerítette.
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Vilma már hónapok éta csak egy-egy rövid táviratot 
küldött. Semmitmondó szavakat. Ez is korbácsolta. Nemrégen 
almában egy sudártermetű, csupacsont francia tiszttel látta 
sétálni Összebújtak Meghitten mosolyogtak egymásra. 
Azóta valahányszor erre az álomra gondol, mindig a szivébe 
vág ez a mosoly. Azt a franciát meg már olyan élesen látja 
maga előtt, hogy a revolver csövét homlokának tudni Irányí­
tani Most is itt állott előtte. Csak a torkát kellett volna 
elkapnia.

Irtózatos vergődéséből az öreg gazdasszony riasztotta fel. 
Levelet adott be. Koltay reszkető kézzel nyúlt utána. Fel­
tépte és türelmetlenül olvasta.

Kedves Koltay ! Párizs, március 8.
Ezt a levelet még meg kellett írnom Önnek. Innen 

irom, az élet és a boldogság csúcsáról, ahol már — úgy érzem 
— művészi sikerem a beteljesedés felé halad. Ezt a dicsőséget 
Ön jósolta nekem. A szavaira is emlékszem. A legszebb szavak 
voltak, melyeket életemben hallottam. Arról még nem érte­
sítem Önt, hogy időközben a Nagy-Opera tagja lettem. 
Eddig csak tanultam és a professzorom állítása szerint, mint 
színésznő is s legelsők közé tartozom. Tizenhetedikén muta- 
kozom be Párizs közönségének. Ez az alkalom lesz egyszer­

it premierje egy : agyszerű operának is. Én Persephonénak, egy bűnbánó asszonynak a szere- 
i t éneklem benne. A szerep is kitűnő, de megragadom szép a zene Szivbemarkoló. Meg- 
hoiík mindenkit egy - .apásra. A mű szerzője ismeretlen. Ez még jobban felcsigázta a párizsiak 

lödesét. Én hálával és meghatottsággal gondolok az ismeretlen szerzőre, mint aki e mű- 
életem legszebb éráit adta és fogja adni nekem.

Most pciüg :,irs k - rém, bocsásson rneg. ha egyetlen rossz percet szerzek Önnek. Tudom, 
hogy ön le A jók és tiszták pedig mindent megértenek. Fájdalommal bár, de vissza kell adnom 

■ .- .k-.ds.igat. A; gondolat lett úrrá fölöttem, hogy nem Illik és nincs jogom egy 
,íyf-■ körülmények közt lekötve tartani. Remélem, ezzel könnyűek az ön helyzetén.

halával gondol Önre Gál Vilma

o:;.,- megdöbbenve ,-ézett s levélre Nem tudta, hogy mit érez. Az öröm és fájdalom 
tüi-okM kelt benne Egyszer az egyik kerekedett felül, máskor a másik.

- divá/íhoz támolygott is rárogyott. Amikor kábulata engedni kezdett, szétpillantott a 
zabában. Úgy bámult az ablak előtt felgyulladó utcai lámpára, mint aki vak álomból ébred.

gondolatait kezdte rendezni. Egyszer még átfutotta a levelet. Annyit már érzett, hogy hinni 
ud. Ez az érzés hatalmas erővel ömlött át rajta,

Pclallott A zongora kótatartóján megpillantotta i bűnbánó Persephone dalát, a lenyűgöző 
csodálatos áriáit. Ezt fogja Vilma ott \ párizsi opera színpadán énekelni... Amikor 

gondolt, már sejtette érezte, tudta, hogy az elhagyott Andrea győzni fog.

Vili.
.-. i. in.ára már nem volt megállás. Szorongató türelmetlenség kínozta. Még aznap 

: . Az egész út, melyet két nap alatt tett meg, egyetlen ködös villanással merült
. emlékében Az apró ál lomás o> ra. .■ felbukkanó tájakra nem is emlékezett, csak Pest,

pálya-udvarainak kivilágított üvegdómi'; i-t.tiidött vissza szeme elé. Tizenhetedikén, a 
■ui- érkezett meg Párizsba. Átsietett a pályaudvarral szemközt levő hotelbe es 

k ni, öltözött. A szállodából egyenese,-, az Opera elé hajtatott. Az utcát ezernyi lámpa 
t !< .yével. Dübörgőit, roham, harsogott -■ paloták alatt az élet. Autók hosszú

■ kígyózott köd bevesző messzeségbe A gyalogjárdán tarkán nyüzsögött az embe-

Koltayt a bódult kavargás, ez a nagy robogó ütemű lárma erőssé tette. Mosolyogva nézett 
utcára, Mielőtt belépett az Opera palotájának forgóajtaján. Felsietett az irodába, 

Motvrem csillárja alatt, a nagy ígő-.a gj itónyegcn pillanatra megtorpant, mikor a titkár 
t,sík,ti i'j.n: nézett hit,.. Az nely idáig .odorta, belódltotta a szárnyas

( Folytatjuk)
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A d ivat (útzáaainak
soha nem i'olt kevesebb tét- 
jogosultsága, mint történelmi 
eseményektől hzó napjaink 
bon, amikor ezer és ezer sú­
lyosabb és komolyabb prob 
témánk van, mint egy-egy 
úgy nevezeti ruhaköltemény 
köriilrajongása. Az életükért 
harcoló államokban ma már 
mindenütt megszüntették a 
luxust és ez nagyon helyes is, 
mert a dolgozó, harcoló ember 
előtt mi sem ellenszenvesebb 
a jelcicomázott tétlen dámák­
nál. A mai asszonynak, lány 
nak mindössze annyi az 
igénye, hogy öltözködését a 
rendelkezésre álló anyagok­
ból, legtöbbször a már meg 
tevő régi ruhák átatakításá 
nal oldja meg. A nagy kút 
földi divatházak vezetői ezt a 
szempontot igyekszenek meg 
tartani modelljeik tervezésé­
nél. Az ősz nem annyira új 
tormákat, mint inkább új szí­
neket hoz, mégpedig az ősz 
szelíd, kissé pasztelles színeit 
Az idei őszön ismét tatát 
kozni jogunk a kosztüm 
megoldásokkal. Az őszi kosz 
Hírnöknél sok gyakorlati meg 
oldást kell találni a hölgyek 
nek. mert a mai anyagszűk 
világban nemigen lesz tehet 
séges egy-egy férjiraha 
anyagszükségletét megkívánó 
új kosztümök kreálása. 
Ugyancsak egyszerűség lesz 
az uralkodó /orma az első 
őszi széllel beköszöntő kalap 
viseletben. A nyári kalaptu 
lanság rövidesen megszűnik, 
mert a drága dauert, bármi 
lyen tartós is legyen at úgyne­
vezett örökhullám, a kósza 
szeptemberi szél rövid percek 
alatt bosszantóan tönkrete­
szi. A mai nő, hacsak a 
legkisebb közösséget is érzi 
nehéz viszonyok közepette dol­
gozó asszonytársaival, régóta 
lemondott ékszereinek hivat 
kodó csillogtatásáról. A né­
met és svájci iparművészek 
egyébként az ékszer-problé 
mát olyan sikerrel oldották 
meg, hogy munkájuk hazat

ízléses jkzi, délutáni mim 
sötétkék' unynyból. A szók» 
ujnrészen húrom vízszintes 
vsikozá az ujjak és a yullér 
uyyancsaC esíkozássu! 45« 

színe (Haus der ModeJ

Nőkről a nőknek

r~ < L_l-



■í.mr

Kék-fehér esikozású nlkéblúz, mandzsetták 
kai, a mellrészen két rávarrott szalagtormával

viszonylatainkban is követésre találhatna. Bájos 
és jtnom ízléssel elkészített fa-karékek, nyak­
láncok egész sorozatát láthatjuk a külföldi 
lapokban. A hölgyeknek még attól sem kell 
jélniök, hogy ezerszámra egyformán készült 
bazárdarabokat kapnak a bijouteric-üzlelek- 
ben. Csaknem minden egyes kis levél - és állat­
mintákat utánzó karék, nyaklánc, bross más és 
más, úgyhogy mindenki találhat egyéni Ízlé­
sének megfelelő s ruhájához illő faékszereket.

Az őszi esőzések beálltával baj lesz az emelet­
magas parafalalpü cipőkkel is. A parafának 
habár egyik legnagyobb előnye a vízhallanság, 
nem valószínű, hogy megfelel az esőtől fényes 
városi utcákon. A mütalpipar fejlettsége azon­
ban bizonyára meg tudja oldani ezt a problé­
mát is. Sokkal nagyobb gond a nyári harisnya- 
nélküliség után az őszi harisnyaviselet. Ezen a 
téren a legr.agyobb takarékosságra lesz szükség 
és bizony el kell nézni, ha kifogástalan úri- 
lányok és asszonyok harisnyáján kisebb-na- 
gyobb műtéti beavatkozásnak látjuk majd nyo­
mait. Asszonyaink, leányaink, ügyessége azon­
ban már sok bizonyítékot adott arról, hogy hatá­
ros a csodával is. Így hát majd csak megoldják 
valahogy a harisnyatakarékosság sok fejtörést 
okozó feladatát is. f*'- *•>

Fínomhatású nyersselyemblúz. Hozzá szürke 
szövetszokuyn, Egyszerű szabás, elegáns 
fiatalos viselet

l ilágos drap ruha, ugyanilyen szoknyával és 
jéles bordűrrel. A kantáros kombináció 

barna könnyű szövetből készült

V
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pós a legnagyobb érteke, fia ezt 
remélheti, csak fogja meg bát­
ran azt a munkáskezet és vezet­
tesse át magát egyszerűbb, de 
békésebb életbe. De éz csak 
úgy sikerülhet, ha nem hallgat 
„barátnők” kicsinylő szavaira, 
hanem bátran, büszkén vállalja 
érzéseit és hűséggel, szeretettel 
segíti majd élettarsát.

Tanácstalan, Nem először lá­
tom, hogy ismeretlen idegenek­
kel folytatott levelezést nagyon 
nehéz, személyes találkozással 
áthidalni. Kint harcoló kato­
náinknak melegebben mernek 
Írni n leányok, s onnan is áradó, 
túlfűtött sorok jönnek, hiszen 
nem is az ismeretlen leány után 
vágyódnak, hanem arra, amit 
ezek a levelek jelentenek : ott­
honra, nyugalomra, derűs, ked­
ves percekre. Mikor hazatérnek, 
régi életkörülmények fogadják 
he őket s ezért csalódik olyan 
gyakran az a fiatal leány, aki 
a meleg levelekből meghitt, 
itthoni találkozásokat remélt. 
Fordítva is így van ez: a 
hazatérő katona is többet vár­
hatóit kint, mint amit itthon 
kaphat, hiszen a megismerkedés 
egészen más hangulatot hozhat, 
mint amit a levelek árasztottak. 
Nyugodjék bele, hogy ez tör­
tént kettőjükkel is. Kgyelöre 
ne tegyen semmit. Várja meg, 
míg véletlenül találkoznak, s ha 
nem, akkor fogadja el ezt isten 
rendelésének. Nem történt 
egyél), csak annyi, hogy sorai­
val megszépíthette egy küzdő 
magyar fiú nehéz napjait. Krre 
mindketten jóícsöen gondolhat­
nak majd vissza.

Itáliai as leány. Becsületes szí­
ve már megadta a tanácsot: 
más asszony férjél kerülnie kell, 
ha már az a csapás érte, hogy 
beleszeretett. Ne higgy jen ennek 
a nős embernek. Az még el­
képzelhető, hogy szerencsétlen 
családi életű férfi beleszeret 
egy leányba, de akkor tiszteli, 
becsüli, s ö keres megoldást, 
hogy a rossz házasságból meg­
meneküljön. Itt azonban erről 
szó sincs ; úgy látszik, a férfi, 
egészen jól él feleségével «<• 
e.sak szeretné, ha mellette más 
is kedvében járna. Igyekezzek 
kitérni az útjából. s munkájá­
ban, ió édesanyja megértésé­
ben támaszt kap. Az idő meg 
majd meghozza a felejtést es 
igazi érzést is. Ivz aztán 
talmazza tisztességes v

r.ejjiédl olvasóm. Nekem keli 
megköszönöm megértését, az 
író legszebb jutalmát. Vezesse 
a jó Isten továbbra is H engedje 
meg, hogy mindig megtalál­
hassa nehéz órákban a világító 
sugárutat.

Óvónő, Kérdésére csakis vala­
melyik óvónőképző igazgató­
sága adhat pontos fel világosi- 
fást. Nem tudom, lakóhelyt; 
közelében van-e ilyen iskola, 
ha nines, úgy forduljon a buda­
pesti csalogány utcai, vagy Dam- 
janich-úícai képző igazgatósá­
gához. Kívánom, hogy a tanu­
lás és szerétéiből fakadó fog­
lalkozás meghozza lelke béké­
jét.

Potyl, Ha a férfi ennyire 
befolyásolható s ma már nem 
használható indokokba kapasz­
kodva szakítani tudott, nem 
érdemes érte búsulnia. Ürül­
jön, hogy idejében kiderült igazi 
gondolkozásas nem később, visz- 
uláu hivatkozik apja elveire,
Most is fáj, hogy tisztességes, 
jó édesapját lenézik, de akkor 
még sokkal jobban fájhatna.
S maga ez a tény magában 
hordja a későbbi egyenetlen­
ségeket is. Soha nem lehet jó 
házasság az, ahol már jó előre 
társadalmi különbségekre, vagy 
vagyoni kérdésekre hivatkoz­
nak. Felejtse cl ezt az embert,
> igyekezzék még jobban jó 
szüleinek segíteni amúgy is ne­
héz sorsukban.

íróasztal. Azt hittem, a mai 
Időkben minden fiatal leány 
megtanulta, hogy nem lehet 
külső körülményekhez irányí­
tania életét, hanem először is 
belső értékeket kell keresnie.
I fa valaha, úgy most ez a háború 
megmutatta, milyen veszendő 
minden anyagi érlék, mennyire 
bizonytalan az egész, földhöz 
tapadó élet s mennyivel többet 
éi külsőségeknél a benső von­
zódás*, tiszta érzés. Ha ezt 
megtalálta a férfiban, ne nézze, 
milyen szerszámmal keresi ke­
li veret. Saját családjuk példájá­
ból láthatja, hogy származás 
és magasabb életszínvonal sem 
mindig teremt boldog házasele­
tet, Mar pedig az életnek ez. a 
visszavonhatatlanul komoly lé-
Kérem kedves olvasóimat, levelükre mindig Írjanak jeligét, 

a levélre nem válaszolhatok. Magánlevelet

I niegju- 
viselke-

Mnrtcíla. Szegény kis lányom, 
nagy árat kellett már eddig Is 
fizetnie hiszékenységéért. Más 
tizenhét éves leány még isko­
lába jár, könyveivel foglalko­
zik, s Maga már két csalódás 
után ismeri az életet. Első eset­
ben örülnie kellett volna, hogy 
idejekorán megismerte a ravasz 
és jellemtclcn fiút, aki egyszer­
re kettőjüket bolondította és 
mindkettőjüket kijátszotta. Má­
sodszor meg valószínűleg félre 
magyarázta a helyzetből eredő 
apró figyelmességeket, kedves­
ségeket, amik a férfi részéről 
szinte kötelezők voltak. Ne bú­
suljon hát ezután sem, solta nem 
lehet jó az a házasság, ahol 
anyagi okok gátolják a szerelem 
kifejlődését az egyik részről. 
Vöröskeresztes ápolónő csak 
szülői beleegyezéssel lehet, enél- 
kül ne is próbálkozzon, mert 
sehol nem veszik fel tanfolyam­
ra sem. Különben forduljon a 
Magyar Vöröskereszt Egyesü­
lethez, Budapest, Vili., Ila- 
ross-utca 15. Onnan részletes 
tájékoztatást kap s talán szü­
leit is sikerül meggyőznie, hogy 
komoly szándékkal, jő magyar 
szívvel vágyik erre a pá­
lyára.

NzolveJ
nőikül ____  . .,
a télül hiegtermi a keserűséget. 
Nagyon sajnálom, mert érzem, 
hogy becsületesen harcolt, fel­
nevelte a sok gyermeket s mégis 
kevés szere tetet kapott. Nem 
csodálkozom hát, hogy az első 
szép szavú, gyöngédséget mu­
lató férfi rabul ejtette érzéseit. 
Vedig, látja, ez rosszabb, mint 
a férje. Az kezdetben szerette, 
igyekezett magához édesgetni, 
meg >s becsülte, csak azután fa­
jult el kettőjük viele. Ez meg 
lelkiismeretlen, nem adhat nyu­
galmat, még csak rövid ideig 
lartó örömöt sem ad, mégis olyan 
vágyakozva gondol reá. ^ Sze­
rencse még, hogy a férfi őszin­
tén meg is mulatta érzéseit : 
nem számíthat rá, tehát nem 
szabad vele tovább törődnie. 
Munkája után tisztességesen 
megél. Hátha az. idő begyó­
gyuló sebeit s közben férje is 
ráeszmél az. utóbbi esztendők 
sok méltánytalanságára? Leg­
jobb mégis csak az volna, ha 
ketten igazán új életet kezde­
nének a gverntekek kedvéért, 
egymásért s végül, annyi év 
után, lélekben is összetalálkoz­
nának. idegen embertől nem 
várhatja, hogy gyermekeit sze­
resse, megbecsülje. Mégis csak 
az volna a leghelyesebb, ha saját 
apjuk oltalmában tudhatná 
őket. írjon máskor is. Hészvét- 
tel olvastam sorait.

h ejff dala. Levele csak azt 
yitja, hogy az igaz érzés 
I kötött házasság előbb-

nevet és elmet, mert enélkül 
nem Irhatok.
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Egy német katonától vette néhány ciga­
rettáért. Aznap ment hátra pihenőbe egy 
rommá lőtt piszkos kis galíciai faluba. Úgy 
érezte, méter vastag szenny ragad a testén 
és csörgő nyállal gondolt egy tál tiszta vízre, 

vb. simogató izére s a szappan habzó 
gyönyörűségére.

- Hat hét — gondolta, — hat hét a po­
kolban ...

Lehunyta szemét. Látta az orosz akna­
tűz szürke füstjét, hallotta a robbanások 
recsegő zaját, felvillant előtte az égő erdő 
kígyózó lángja s egy szovjet katona elbukó 
alakja, a rohanó bakák éles sziluettje és a 
kopár domboldal, amelyre óriásbogárként 
kúszik fel három orosz harckocsi.

x kölyökkutya a német katona kenyér­
zsákjában ágaskodott. Csak apró, buksi feje 
látszott ki. A zászlós megállt és a kutyára 
meredt, amely fekete volt és kócos, mint egy 
pamacs.

Adjunk könyvet nyáron is 
az ifjúság kezébe !

A Porrá,, remek kiállítású, szórakoztató 
Ifjúsági könyveiből felsorolunk néhányat:

K<.váe»i Ferenc: ÖTKENYERES T1IÉZSI ÉS 
EGYÉB MESÉK. Díszes lélviszonkötésben- 
Ara ........................................... I> 8.60
Mándy Ivén: ENYED1 DIÁK. Bűbájos diák- 
történet. Díszes félvászonkötésben. Ara P 12 —
K Szabó Ida: KATA ÉRETTSÉGIJE. A
leányifjúsáit kedvenc könyve. Ara . P 8—
Orbán Dezső: AZ EZÜSTFLOTTA KINCSE.
Izgalmasan érdekes regény. Ara . P 8.—
Megrendelhetők a Forrás könyvesboltjában, 
Budapest, VII, Dohány-utca 12. szám. Postai 
megrendelés esetén kérjük a mü ellenértékét 
oostautalványon beküldeni és bármilyen kö­

tetei bérmentve szállít a kiadóhivatal.

Kamerád fordult a némethez, 
mennyiért adod ezt a kut yát ?

A német töprengett. Á kutyára nézett, 
aztán a zászlósra.

— ötven szimfónia — mondotta.
A zászlós átadta a cigarettát és karjába 

vette a kutyát, amely csendesen megbújt a 
könyöke alatt. Mozdulata otthonos volt és 
bizakodó.

— Te — suttogta u zászlós, — te kis büdös. 
Hát hogy hívnak ? Mondd csak no . ..

A kutya csóválni kezdte a farkát. Egy 
tizedes lépett a zászlós mellé,

— Kutya mondta komolyan, — korcs.,.
Korcs ? — kapta fel fejét sértődötten 

a zászlós. — Ez korcs ? Hallod, picim ? 
Azt mondják, korcs vagy.

És tréfásan megfenyegette a tizedest
— Van már neve ? — kérdezte a tizedes.
— Nincs.

Adjunk neki, jó ? Hívjuk Káplárnak.
Káplárnak ? Miért éppen Káplárnak ?

— Katonakutya. És nagyon hasonlít 
Szalontay tizedeshez.

Felnevetett.
— Becsületszavamra, egészen olyan. Tes­

sék már nézni. A füle ... A szája . . .
— Káplár mormolta a zászlós. — Jó, 

legyen Káplár. Nos, mit szólsz hozzá, kis­
kutyám ?

Káplár vakkantott és éles kis fogával 
belekapott a zászlós zubbonyába.

Ettől kezdve együtt eltek.
Néha felébredt vjtszaka és kezén érezte a 

kutya nedves orrát. Ha nagyon erős volt az 
ellenséges tűz s a bunker teteje megreszke- 
tett a robbanások erejétől, Káplár szűkölve 
bújt a lábához és reszketett parányi teste. 
Ilyenkor megsimogatta fejét, néha az ölébe 
vette és megnyugtató szavakat mormolt. 
Máskor fennhangon biztatta és ilyeneket 
mondott ;

Nem szégyened magad ? Szabad egy 
Káplárnak félni ? Micsoda katona vagy V 
Te kis koszos ... te , . .



C&izpmps kellemetlen 
kupakon

kupimul zertjrákban.
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Lassan teltek a napok. Káplár egyre 
nagyobb lett s egy idő múlva már nem is 
mozdult el a zászlós lába mellől. Volt úgy, 
hogy a tiszl mély álomból ébredt és kinyúj­
tott kézzel önkénytelenül Káplárt kereste. 
Szerette érezni a kutya meleg testét, látni 
apró, okos széniét és orráig lógó hosszú 
szőrét, amely olyan volt. fehér szálú és 
kunkori, mini egy öregedő férfi szakálla.

Egy délután jelentéssel küldtek ál a zász­
lóst a szomszédos zászlóaljhoz, öt óra volt. 
Nekiindult az útnak és magával vitte a 
kutyát is. EgyiUeig az erdőben baktatlak. 
Útjuk friss sírok között vezetett .< az egy szerű 
fáteresztek alól hallgatva figyellek a halói 
tak. Az erdőn túl nyílt terep következett, 
amelyet már beláttak az oroszok. Itt már 
óvatosabban haladlak.

Mégis észrevették őket s egy perccel később 
rájuk zúdítot ták az almai űzet. A zászlós 
hasra vetette magát, mert az akna ott. 
robbant a közelben. Azután fcltápászkodott.

Első tudatos pillantása a kutyát kereste.
Káplár kiáltotta, - - Káplár ' . . .

A kutya messze rohant, őrülten a félelem­
től, humoros, apró bakugrással, behúzott, 
farokkal. A kiállásra megállt, és hátranézett.

Ekkor robbant a második akna.
A zászlós csak a porfelhőt látta, amely 

közvetlenül Káplár mellett csapott lel cs 
lassan oszlott széjjel a kék levegőben.

A zászlós rohanni kezdett feléje, érezve, 
hogy valami borzasztó történt, valami ször­
nyű, amely nek irtózni át m m enyhíti a 
halál lih'gszoktitlságá sem.

Káplár olyan csendesen feküdi, mint egy 
nagyon jó gyerek. Kél. pici mellső iába a 
teste alá tört s ahogy a zászlós melléje zu­
hant, gyengén vinnyogott, még élt.

Káplár ! — nyögte a zászlós, ...  kis­
kutyám . • .

A kutya felpisiantott. Arcán nein látszott 
fájdalom, inkább mérhetetlen csodálkozás, 
csak a szeme volt sötétebb » rendesnél és 
tompa fényű, akár két fekete széndarab.

At Uzt nem mert hozzányúlni és Lehetetlen, 
regében felnyögött.

Káplár ekkor roppant erővel előbbre 
vonszolta testét és kinyújtott piros nyélvé­
vel megnyalta a zászlós naptól égett, poros, 
tehetetlen kezel.

Ez volt utolsó mozdulata. Feje elörecsclt, 
csillogó orra a földre bukott.

A zászlós sokáig maradt mozdulatlanul.
Hosszú idő telt így el, akkor karjába 

emelte, a megtépázott, véres kis testet cs 
megindult vissza az erdő felé. Nézte a hunyt 
szemeket, a kókadt kis tejet és torkát foj­
togatta a keserűség. Orrát marta az erős 
fenyőillat, néha megcsúszott egy-egy kiálló 
gyökéren, észre sem vei t e.

Női bajusz mint válóok
nincs ugyan gyakorlatilag 
elismerve és mégis sok férj 
és vőlegény hagyja el höl­
gyét emiatt. A női bajusz 
és szakéul a legszebb 
arcot is elcsúfítja és sok 
évvel öregebbnek tünteti 
id. A NIPPON japán 
s/őrtelenítő krém fájda­
lom nélkül, nyomtalanul, 
pillanatok alatt távolítja 
el itt alkalmatlan *zör- 
növési a test összes ré­
szeiről, K. F kisasszony 
Írja: ..mull hétéig restel­

lem ismerőseim elölt mutntkvzni erős brnusz es 
szakallnövésem miatt, félve egyesek gúnyos cél- 
y.ás:*it«''!. De most, hogy az Unok NIPPON szor- 
telenitője eUfmteUc. ismét őrömmel jelenhetek 
meg a társaságban-'- Hatásáért lelclösségel vál­
lalunk. Eredménytcteiíség esetén a pénzt vissza­
téri íjtik. Szétküldés diszkrét. Ara 6.10 P, kél té­
gely ára TeJ.iv- kúra (három tégelv >
ára ti 00 V Megrendeléseket azonnal teljesít: 
..VÁLÉWA4* vegvipar, Budapest, Vb. Szondy-utca
22 n. N. ‘I---

Egx szer ínicpis felnézett az égre, majd is­
mét a kút vára bámult. Déiuiíl csend volt 
s 6 csak ‘ baktatot t, karján a halottal. 
Már az erdőben volt. l.gvUib múlva hango­
kat hallott. Valaki ezt mondta :

-.. Háború . . .

zsíros, fényes bőrűek
HELACir-iói szépülnek»#

SZAKÜZLETEKBEN 1

S nem folytatta. Káplár buksi feje le­
csúszott a kezéről. 1 ’~v hagyta, aztán ón- 
kénytelenül megismételte a szót 

— Háború . . .
Nem felelt rá senki.

REMVULI ßjßHüSI
a DÉLIBÁB olvasóinak. 

S kötetből álló kii regény- 
csoport ára csak 3 pengő 
80 fillér. 11 kötetből álló 
nagy regé ny eső port ára 
7 pengő. Az összes regé­
nyek kiváló írók művei.

Megrendelhető a FORRÁS 
könyvesboltjában Budapest, VII., 
Dohány-u. I2. Postai megrende­
lés esetén kérjük a mű ellenérté­
két postautalványon bekvideni és 
bérmentve szállítja a kiad hivatal.
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HONVÉDÉI NK LEVELET KÉRNEK A MAGY AR 
LÄNYOKTÖL:

A Tp. P. 411-ről: Mrázlk János tíz., Pálinkás 
látván 6rv., Kaltwesser Józsel tíz., Szennán 
János szkv., Jakab János őrv., Horváth György 
tiz., Imre Emil hv., Enyedl Ferenc hv.. Oláh 
István hv., Nagy Dénes őrv,, Papp János hv., 
L. Nagy János hv., Székely Márton tiz.

A Tp. 675-röl: Paluoros János őrv., Horváth 
Béla hv., Duhaj Mihály örv., Kiss Ferenc hv., 
Zámborl Imre örv.

A Tp. D. 452-ről: Znkos Béla szkv., Varga 
János hv., Mltrő István hv., Szegedi János hv., 
Terem Sándor hv., Drága László hv., Gubás 
Miklós tiz., Beszklt László hv,

A Tp. Z. 984-ről: Derbák Ferenc tíz. Tp. L, 373. 
„Két utász”, Nagy István tiz. és Sehelthauer 
Ferenc karp. 6rm. Tp. C„ 536-ról l'rbán István hv. 
Tp. B. 566-ról Horváth Zoltán hdgy. és Kovács 
László help. őrm. Tp. Z. 782-ről Révész Jen6 
szkv. Tp. B. 116-ról Csíki István zls. Tp. L. 862-ről 
Stágl és Proleld szkv.-ßk. Tp. V. 081-röl Molnár 
Ferenc Uz. Tp. D. 788-ról Pethö Gyula szkvő. 
Tp, JU 666-ról Boldizsár Iván örv. és ('.»eke 
István hv.

Tp. V. 187-ről Hasznos István tíz. Tp. F. 
381-röi Csáeskal Mihály szkv. Meeslk András 
tíz. IfJ. Keresztes Nagy János tiz.

Tp. F. 118-ról: Gyctval Balázs, Nánásl Lajos, 
Rohály Lajos, Fodor Sándor I., Jánkl András 
honvédek és Kastora Miklós tiz.

Tp. Z. 883-ról: Fischer Nándor hv., Stefa- 
Blts András hv.

Tp. A. 101-ról: Szőke Jőzseí őrv., Kurils 
István, Uzdi Józsel, Vám Sándor, Bán Imre, 
Oláh István, Kovács Zslgmond, Mard! József, 
Bakó Imre.

Tp. L. 751-ről: Pordán Józsel örv.. Romoska 
János tiz., (lodzsa Péter tiz., Klskeczell Ferenc 
tíz., Ujj Béla hv., Bíró István hv., Próknl Pál

hv.. Pásztor Sándor hv., Nagy Menyhért hv., 
Kuzmies Károly őrv.

Tp. F. 335-ről: Bodnár István hv., CsánÓ 
László hv., Peszlen Lajos hv., Pereezky András 
őrv., Zöld Zoltán hv.

Tp. A. 937-ről: Bense Mátyás hv.„ Kormányos 
István hv., Mészáros István hv., Borzási János hv.

Tp. F. 119-ről: Vlgőezky Józsel, Bokán Mihály, 
Nagy Sándor I., Gerzsenyl Bálint, flaky János, 
Szuboesáu Márton, Joesó Józsel honvédek.

Tp. D. 144-ről: Bnrsny Zoltán hdp. örm„ 
Báeskny Géza hdp. firm.

Tp. C. 689-ról: Uii|| Tibor őrv., Katona Mik­
lós szkv., Németh Sándor, Halló Lőrinc és Mikló» 
Emil honvédek.

Tp. V. 781 -ről: Tomesányl Józsel hv.
Tp. V. 127-ről Feliszegi Gyula, Rolersteln 

János és Szabó Zoltán honvédek. Tp. B, 50-ről 
Medgyesl Károly zls. Tp. II. 578-ról KLstyák 
Géza őrv. Rácz Sándor őrv. Mázik János tíz. 
Tp. K. 133-ról Gétal Lajos szkv. Tp. M. 299-ről 
Jnncsó Gusztáv hv. Tp. F. 213-ról Fekete István 
őrm. és Havasi Zoltán őrm. Tp. K. 641 :-ről 
Audrássy Lajos főtőnn. Tp. B. 453-ról Keveházy 
Józsel őrv. Tp. K. 689-ről Horvátit Gyula örm. 
Tp. C. 688-ról Éltes fajos hv. Tp. M. 382. Bokor 
Ferene hv. és Billbok Ernő hv. Tp. V. 187-ról 
Hatvani János őrm. Loór Dezső őrm. Gombár 
Miklós szv. Bogyó Imre tőrm. Tp. K. 447-röl 
Papp Ervin hv. Tp, H. 699, Balázsi Józsel szkv. 
Tóth Sándor szkv. Berkes Vendel szkv. Tóth 
István tíz. Geskó Mihály tiz. Tp. V. 707. Újvári 
Józsel hv. Tp. Z. 641, Morvay László hv. Tp. 
V. 207. Hrondl László hv. Tp. II. 843. Kovács 
István hv. Tp. V. 988, Czákel György tiz. és Kóluy 
József őrv. Tp. C. 519. üebreezenl Sándor hv. 
Tp. I). 582. Koszorván János hv, Sánl János hv. 
Darvas Gergely hv. Kuk Miklós hv. Hindi János 
hv. Tp. K. 511. Gulyás Ferene liz. és Kocsis 
Gyula őrv. Tp. M. 674. Zelel István hv. Tp. 
L, 870. Szüdi Lajos hv. Sámos Józsel hv.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENI
Sic nem kért kéziratokat, rajzokat, fényképfelvételeket vissza nem küldünk, meg nem őrzüuk, azokért 
semmiféle ielrlösséget nem vállalunk. Kérdésekre csuk e rovatban válaszolunk, levélben még válasz- 
bélyeg beküldése esetén sem odunk választ. Csak egy kérdésre válaszolhatunk. Művészek és közéleti 
* tereplők lakelmét, teiefonszámát nem közölhetjük. Magánéletüket érintő kérdésekre nem válaszolunk

S. Lajos hv. D. 315. Ked­
vesek, de sajnos nem kö­
zölhetők. — Meznánszky Bor­
bála. A rejtvénymegfejtések ju­
talmazása hivatalos rendelet 
értelmében szünetel. — V. 11. 
László hv. A. 266. Sajnos, 
nem közölhetjük. — H.-nó 
Sí. Ilona, Eger. Nem tudunk a 
könyvről. — Doby János. Ha­

bár néha meglepően szép sorai 
vannak, sokat kell még fejlőd­
nie. — Pápa, Maeuska. Kedves 
levelét köszönjük, bármikor szí­
vesen válaszolunk kérdéseire. — 
Fehérlaki Vilmos, Bndnpost, Nem 
közölhetők. — Jegeuyenyárfu, 
Ez bizony gyenge. — Slroonyl 
Imre. Szép versek, sajnos, 
csökkentett oldalszátmmk miatt

nem közölhetjük. — Hz, Ignác* 
Sajnos, egyelőre nem vállal 
kozhatunk közlésre, pedig szí­
vesen hoznánk Írásait. — P. Sz., 
Zombor. Biztosan vesszük, hogy 
okosabb dolgokon is törhetné 
a fejét, ('rés óráiban az ilyen 
levelek helyett inkább a helyes­
írási tanulmányozza és olvasson 
jő könyveket.

Felelő« szerkesztő: BIBÓ LAJOS Szerkesztő: DÁLOKY JÁNOS 
felelős kiadó." 8ÓR, ISTVÁN. Kiadótulajdonos; Forrós Nyomdai MGintézet és Kiadóvillalat Bt.

Budapest, VII., Dohány.utca 12
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Csitli részben 
Ön pesti?

— Csak részben.
— Nem értem.
— Amikor Pestre jöttem már 

hatóan kiló voltam, most pedig száz­
tíz kiló vagyok.

Előleg
__ A tisztviselő be- 

^ SS állít zord igazgató- 
-e_"J jóhoz. Előleget

akar kérni é.s a ki­
állított bánt ott szo­
rongatja kezében. 
Ar igazgató rári- 
pakodik.

Az idő pénz. 
Adja elő kérését 
két szóval.

A tiszoiselő odanyomja az orra elé 
a bánt.

— Kegyeskedjek aláírni.

Őszinte vélemény 
Mondja kérem, mi a vélemé­

nye magának a titkáromról ?
— Szerintem a világ leghülyébb 

jrátere.
— De. kérem ... ez az ember teg­

nap kérte meg a lányom kezét.
— Na látja . . .

Megvalósult
— Drágám, né­

ha nagyon szerel­
nék mégegyszer 
húszéves lenni.

— Nyugodj g 
meg szivem. Vagy 
te már ,, mégegy­
szer'’ húszeszten­
dős.

Jogi vizsga
— Kérem, mondja meg nekem, 

hoqy mi a legszigorúbb büntetés a 
bigámiáért ?

— Kél anyós.

Nagy különbség
— Kérem, valami ékszert szeret­

nék vásárolni.
— A felesége őnagyságának mél- 

tóztatik vinni, vagy adhatok valami 
értékesebb tárgyat is ?

Kérdés-felelet 
— Sok unal­

mas vendéged volt 
ma, drágám ?

— Áh, te vagy 
az első, drágám!

V ízszintes sorok: t. Katonához tartozik. 12. Iskola­
típus, 13. Ráteszi, régiesen. 15. Nagy pofont ad, pesti 
argóval, 17. Idegen férfinév. 18. Szélit. 19. Névelő. 20. Terü­
let. 21. A. N. A. 22. Háziállat. 23. Mersz közepe. 25. Takar 
mássalhangzói. 2fi. Az ez.üst vegyjele. 27. Igekötő. 28. Éde­
sebb a cukornál. 29. Originális. 32. Személyes névmás. 
33. Fénymáz. 35. Gőg. 36. Német sör. 37. D. Y. J. 38. Azo­
nos mássalhangzók, 39. Fordított határrag. -10. Gyümölcs. 
43. Tavasz. 46. Magyar király volt.

Függőleges sorok: 1. Megbíz. 2. Őseink. 3. Ősszel 
főzik. 4. S. M. E. 5. Zápor. 6. Azonos mássalhangzók. 7. E. 
A. 8. Lejárás. 9. Férfinév. 10. Női ruhaanyag. 11. Akaratát

KERESZTREJTVÉNY

kívánság
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-VO 4/ íz 4J 44 45"
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érvényesíti. 14. Énekhang, szöveg nélkül. 16. Mesebei 
éjtszaka. 20. Zsidó nyelv. 24. Ilyen a talaj. 29. Több e. 30. 
Ilyen mese is van. 31. Norvég költő. 34. Német komikus 
színész. 38. S. K. A. 41. Azonos a 14. függőlegessel. 42. 
Aorta eleje. 44. Régi fegyver. 45. Háziállat, ékezet híján.

MEGFEJTÉSEK

A 36. szám keresztrejtvényének Kulcsincgtcjiése. Víz­
szintes sorok : 1. Sergio Failoni. 22. Erősebb a szerelemnél. 
Függőleges sorok : 2. Elvarázsol. 16. Erőművész. 20. Kare- 
nina.

A DÉLIBÁB előfizetési ára: negyedévre 6 pengő, félévre 
11 P 80 fill. Egyes szám ára — pályaudvarokon is — 50 fillér.

ciók) lap száma : 9244

Forrás Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat Rt. mély­
nyomása, Budapest. (Felelős vezető : Molnár József)
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